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Bu ürünlerde kullanēlan yazē tipleri ve yazē karakterleri, ñKawasakiType001ò ve ñKawasaki- 
Type002ò Morisawa Inc. tarafēndan lisanslanmēĸtēr ve bu yazē tipleri ve yazē karakterlerinin 
fikri mülkiyetleri lisans verene aittir. 



 

 

Aĸaĵēda gºsterilen sembolleri 
gºrd¿ĵ¿n¿zde, talimatlarēnē dikkate 
alēn! Her zaman g¿venli ­alēĸtērma ve 
bakēm uygulamalarēnē takip edin. 

NOT 

 ֙NOT aracēn kullanēmēnda veya 
servisinde size yardēmcē olabilecek 
veya yol gösterebilecek bilgileri 
belirtir. 

 TEHLIKE 

TEHLIKE ka­ēnēlmadēĵē takdirde 
ölümle veya ciddi yaralanmayla 
sonuçlanacak tehlikeli bir duruma 
iĸaret eder. 

 

 UYARI 

UYARI ka­ēnēlmadēĵē takdirde 
ölüm veya ciddi yaralanmayla 
sonuçlanabilecek tehlikeli bir 
duruma iĸaret eder. 

 

BILDIRIM 

BILDIRIM kiĸisel yaralanma ile 
ilgili olmayan uygulamalarē ele 
almak i­in kullanēlēr. 



 

 
 Önsöz  

Yeni bir Kawasaki motosiklet satēn aldēĵēnēz i­in tebrikler. Yeni motosikletiniz 
Kawasaki'nin ileri m¿hendisliĵinin, kapsamlē testlerinin ve ¿st¿n g¿venilirlik, 
g¿venlik ve performans i­in s¿rekli ­abasēnēn ¿r¿n¿d¿r. 

Bu ¿r¿n, kalifiye bir operatºr tarafēndan makul ve ihtiyatlē bir ĸekilde ve yalnēzca 
bir ara­ olarak kullanēlmak ¿zere ¿retilmiĸtir. 

Motosikletinizin kumandalarēnēn doĵru ­alēĸmasēnē, ºzelliklerini, yeteneklerini ve 
sēnērlamalarēnē tam olarak ºĵrenmek i­in l¿tfen s¿r¿ĸten ºnce bu Kullanēm 
kēlavuzunu dikkatlice okuyun. Bu kēlavuz bir­ok g¿venli s¿r¿ĸ ipucu sunar, ancak 
amacē motosikleti g¿venli bir ĸekilde s¿rmek i­in gereken t¿m teknik ve becerileri 
ºĵretmek deĵildir. Kawasaki, bu aracēn t¿m operatºrlerinin g¿venli motosiklet 
kullanēmē i­in gerekli zihinsel ve fiziksel gereklilikler hakkēnda farkēndalēk kazanmak 
için bir motosiklet sürüc¿s¿ eĵitim programēna kaydolmasēnē ĸiddetle tavsiye eder. 



 

 

Motosikletinizin uzun ve sorunsuz bir ºm¿r s¿rmesini saĵlamak i­in, bu 
kēlavuzda a­ēklanan uygun bakēm ve onarēmē yapēn. Kawasaki Motosikletleri 
hakkēnda daha ayrēntēlē bilgi edinmek isteyenler için, herhangi bir yetkili Kawasaki 
motosiklet satēcēsēndan bir Servis Kēlavuzu satēn alēnabilir. Servis Kēlavuzu ayrēntēlē 
sºkme ve bakēm bilgileri i­erir. Kendi iĸlerini yapmayē planlayanlar elbette yetkin 
mekanik­iler olmalē ve Servis Kēlavuzunda a­ēklanan ºzel aletlere sahip olmalēdēr. 

Bu Kullanēm Kēlavuzunu her zaman motosikletinizde bulundurun, bºylece bilgiye 
ihtiya­ duyduĵunuzda ona baĸvurabilirsiniz. 

Bu kēlavuz motosikletin kalēcē bir par­asē olarak d¿ĸ¿n¿lmeli ve satēldēĵēnda 
motosikletle birlikte kalmalēdēr. 

T¿m haklarē saklēdēr. Bu yayēnēn hi­bir bºl¿m¿ ºn veya yazēlē iznimiz olmadan 
­oĵaltēlamaz. 

Bu yayēn, basēm sērasēnda mevcut olan en son bilgileri i­erir. Ancak, ger­ek ¿r¿n 
ile bu kēlavuzdaki resimler ve metin arasēnda k¿­¿k farklēlēklar olabilir.. 



 

 
T¿m ¿r¿nler ºnceden bildirim veya y¿k¿ml¿l¿k olmaksēzēn deĵiĸtirilebilir. 

Güncellenen her türlü bilgi Kawasaki'nin web sitesindeki çevrimiçi Kullanēm 
Kēlavuzunda mevcuttur. [Kullanēm Kēlavuzu] 
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 Kullanēm Kēlavuzunu Okuyun  

Motosikletinizin kumandalarēnēn 
doĵru kullanēmēna, ºzelliklerine, 
yeteneklerine ve sēnērlamalarēna tam 
olarak aĸina olmanēz i­in s¿r¿ĸten 
önce bu Kullanēm Kēlavuzunu 
dikkatlice okuyun. Bu kēlavuz bir­ok 
g¿venli s¿r¿ĸ ipucu sunmaktadēr, 
ancak amacē bir motosikleti g¿venli bir 
ĸekilde s¿rmek i­in gereken t¿m teknik 
ve beceriler konusunda bilgi vermek 
deĵildir.. 

 Eĵitim  
Kawasaki, bu aracēn t¿m 
operatörlerinin güvenli 
motosiklet kullanēmē i­in 
gerekli uygun beceri ve 
teknikleri ºĵrenmek ¿zere 
uygun bir motosiklet sürücüsü 
eĵitim programēnē 
tamamlamalarēnē ĸiddetle 

tavsiye eder. 

 Y¿ksek voltajlē par­alar  

 Hibrit elektrikli araçlarda birkaç 
Y¿ksek voltajlē par­a bulunur; bu 
parçalar turuncu veya mor renkli 
bantlarla sarēlmēĸ bir kablo demeti ve 
tellerle birbirine baĵlanēr. 

 
 

 UYARI 

Y¿ksek voltajlē komponent 
terminallerinin ēslanmasē, ciddi 
yanēklara, ciddi yaralanmalara 
veya ölüme yol açabilecek 
tutuĸmaya veya elektrik 
­arpmasēna neden olabilir. 
Y¿ksek voltajlē par­alar 
etrafēndaki bakēm, su ve 
buhardan uzak bir yerde 
yapēlmalēdēr.. 
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 UYARI 

Y¿ksek voltajlē par­alardan gelen 
elektromanyetik dalgalar, 
implante kalp pilleri ve implante 
kardiyak defibrilatörler gibi belirli 
tēbbi cihazlarēn ­alēĸmasēnē 
engelleyebilir. 
Tēbbi cihaz kullanan kiĸiler, 
elektromanyetik dalgalarēn 
etkilerine iliĸkin olarak cihazē 
kullanmadan ºnce doktorlarēna 
veya cihazēn ¿reticisine 
danēĸmalēdēr.. 

 

Motosikletinizin bakēmēnē 
d¿zg¿n bir ĸekilde 
yapmanēz ve g¿venli 
s¿r¿ĸ koĸullarēnda 
tutmanēz ºnemlidir. Her 
s¿r¿ĸten ºnce 
motosikletinizi kontrol edin 
ve t¿m periyodik bakēmlarē 
yapēn. Daha fazla bilgi i­in 

BAKIM VE AYAR  bölümündeki Günlük 
Kontroller kēsmēna ve Periyodik Bakēm 
kēsmēna bakēn. 

 

 UYARI 

Bu kontrollerin yapēlmamasē veya 
­alēĸtērmadan ºnce bir sorunun 
giderilmemesi ciddi hasara veya 
kazaya neden olabilir. 
¢alēĸtērmadan ºnce daima g¿nl¿k 
kontrolleri yapēn. 

Motosikletinize en son servis 
bilgileriyle bakēm yapēldēĵēndan emin 
olmak i­in, periyodik bakēmēn Kullanēm 
Kēlavuzunda belirtildiĵi ĸekilde yetkili 
bir Kawasaki Bayisi tarafēndan 
yapēlmasē ºnerilir. 
Herhangi bir d¿zensiz ­alēĸma 

durumu fark ederseniz, motosikletinizi 
m¿mk¿n olan en kēsa s¿rede yetkili bir 
Kawasaki bayisinde iyice kontrol ettirin. 

Günlük Kontroller ve 
Periyodik Bakēm 



 

S¿r¿c¿, yolcu, bagaj ve aksesuarlarēn 
aĵērlēĵē 180 kg'ē (397 lb) ge­memelidir. 
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Orijinal Kawa- saki Par­alarē ve 
Aksesuarlarē haricinde, Kawasaki'nin 
aksesuarlarēn tasarēmē veya 
uygulamasē ¿zerinde hi­bir kontrol¿ 
yoktur. Bazē durumlarda, aksesuarlarēn 
uygunsuz montajē veya kullanēmē ya da 
motosiklet modifikasyonu motosiklet 
garantisini ge­ersiz kēlar; performansē, 
dengeyi ve g¿venliĵi olumsuz 
etkileyebilir ve hatta yasa dēĸē olabilir. 
Aksesuarlarē se­erken ve kullanērken 

ve motosikleti yüklerken, kendi 
g¿venliĵinizden ve ilgili diĵer kiĸilerin 
g¿venliĵinden kiĸisel olarak siz 
sorumlusunuz.. 

 
 
 

 
Maksimum yük 

NOT 

 ֙Kawasaki Par­alarē ve Aksesuarlarē, 
Kawasaki motosikletlerinde 
kullanēlmak ¿zere ºzel olarak 
tasarlanmēĸtēr. Motosikletinize 
eklediĵiniz tüm parça ve 
aksesuarlarēn orijinal Kawasaki 
par­alarē olmasēnē ĸiddetle tavsiye 
ederiz. 

 UYARI 

Yanlēĸ y¿kleme, aksesuarlarēn 
uygunsuz ĸekilde takēlmasē veya 
kullanēlmasē ya da motosikletinizde 
deĵiĸiklik yapēlmasē g¿venli olmayan 
bir s¿r¿ĸ durumuna neden olabilir. 
Motosikleti s¿rmeden ºnce, aĸērē 
y¿klenmediĵinden ve aĸaĵēdaki 
talimatlara uyduĵunuzdan emin 
olun. 
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Bir motosiklet aĵērlēk ve aerodinamik 
kuvvetlerdeki deĵiĸikliklere karĸē 
hassas olduĵundan, yük, yolcu 
taĸērken ve/veya ek aksesuarlar 
takarken son derece dikkatli 
olmalēsēnēz. Aĸaĵēdaki genel kurallar, 
kararlarēnēzē vermenize yardēmcē olmak 
i­in hazērlanmēĸtēr. 

 Yolcu  
1. Asla birden fazla yolcu 
taĸēmayēn. 

2. Yolcu sadece ön koltukta 
oturmalēdēr. 

3. Herhangi bir yolcu motosiklet 
kullanēmēna tamamen aĸina 
olmalēdēr. Yolcu, viraj alma ve 
ani hareketler sērasēnda yanlēĸ 
pozisyon alarak motosikletin 
kontrolünü etkileyebilir. 
Motosiklet hareket halindeyken 
yolcunun hareketsiz oturmasē ve 

motosikletin ­alēĸmasēna 
müdahale etmemesi 
önemlidir. Motosikletinizde 
hayvan taĸēmayēn. 

4. Yolcu ayaklēklarē takēlē olmadēĵē 
s¿rece yolcu taĸēmayēn. 
Motosiklete binmeden önce 
herhangi bir yolcuya ayaklarēnē 
yolcu ayaklēklarē ¿zerinde 
tutmasēnē ve operatºr veya 
koltuk kayēĸēna tutunmasēnē 
sºyleyin. Ayaklarē ile ayaklēklara 
ulaĸabilecek kadar uzun deĵilse 
yolcu taĸēmayēn.. 

  

Bagaj ve Bavul  

1. Motosikletin aĵērlēk merkezi 
üzerindeki etkiyi azaltmak için tüm 
bagajlar m¿mk¿n olduĵunca 
al­akta taĸēnmalēdēr. Bagaj aĵērlēĵē 
da motosikletin her iki tarafēna eĸit 
olarak daĵētēlmalēdēr. Motosikletin 
arka kēsmēnēn ºtesine uzanan bagaj 
taĸēmaktan ka­ēnēn. 

2. Bagaj g¿venli bir ĸekilde 
baĵlanmalēdēr.  S¿r¿ĸ sērasēnda 
bagajēn hareket etmeyeceĵinden 



 

 
emin olun. Bagaj g¿venliĵini m¿mk¿n 
olduĵunca sēk kontrol edin (motosiklet 
hareket halindeyken deĵil) ve gerektiĵi 
gibi ayarlayēn. 

3. Bagaj rafēnda aĵēr veya hacimli eĸyalar 
taĸēmayēn. Hafif eĸyalar i­in 
tasarlanmēĸtēr ve aĸērē y¿kleme, aĵērlēk 
daĵēlēmēndaki ve aerodinamik 
kuvvetlerdeki deĵiĸiklikler nedeniyle yol 
tutuĸunu etkileyebilir.. 
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 Aksesuarlar  

 UYARI 

Y¿ksek voltajlē par­alarēn 
terminallerine ve bunlarē birbirine 
baĵlayan turuncu veya mor kablo 
demetine ve kablolara dokunmak, 
ölüm veya ciddi yaralanmayla 
sonuçlanabilecek bir elektrik 
­arpmasēna neden olabilir. 
Aksesuarlarē takarken veya 
­ēkarērken bu terminallere, 
kablolara ve kablolara asla 
dokunmayēn.. 
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BILDIRIM 

Aksesuara Y¿ksek voltajlē 
par­alarēn terminallerinden ve 
bunlarē baĵlayan turuncu veya 
mor kablo demetinden veya 
kablolardan g¿­ saĵlamak baĵlē 
aksesuara zarar verebilir. 
Aksesuara asla yüksek gerilim 
sisteminden g¿­ saĵlamayēn. 

1. Motosikletin 
performansēnē 
d¿ĸ¿recek Aksesuarlar 
takmayēn veya bagaj 
taĸēmayēn. Herhangi 
bir aydēnlatma 
bileĸenini, yol 
a­ēklēĵēnē, banket 
kabiliyetini (yani yatēĸ 
a­ēsēnē), kumanda 
iĸlemini, tekerlek 
hareketini, ön çatal 
hareketini veya 
motosikletin 

­alēĸmasēnēn diĵer yºnlerini 
olumsuz etkilemediĵinizden emin 
olun. 

2. Gidona veya ºn ­atala takēlan 
aĵērlēk, direksiyon tertibatēnēn 
k¿tlesini artēracak ve g¿venli 
olmayan bir s¿r¿ĸ durumuna 
neden olabilecektir. 

3. Kaportalar, ön camlar, arkalēklar ve 
diĵer b¿y¿k par­alar sadece 
aĵērlēklarē nedeniyle deĵil, aynē 
zamanda motosiklet ­alēĸērken bu 
yüzeylere etki eden aerodinamik 
kuvvet nedeniyle de motosikletin 
dengesini ve yol tutuĸunu olumsuz 
etkileme olasēlēĵēna sahiptir. Kºt¿ 
tasarlanmēĸ veya monte edilmiĸ 
ºĵeler g¿venli olmayan s¿r¿ĸ 
koĸullarēna neden olabilir. 
Aksesuar arka stand adaptörlerini 
takmak i­in salēncak kolunda 
pabuçlar varsa, susturucuya veya 
salēncak koluna olasē hasarē 
önlemek için makineyi sürmeden 
veya üzerine oturmadan önce arka 
stand adaptörlerini her zaman 
­ēkarēn. 



 

 

G¦VENLĶK BĶLGĶLERĶ 19 

Diĵer Y¿k 
1. Bu motosiklet bir sepetle 
donatēlmak veya herhangi bir 
rºmork veya diĵer ara­larē ­ekmek 
i­in kullanēlmak ¿zere 
tasarlanmamēĸtēr. Kawasaki 
motosikletler için sepet veya römork 
¿retmez ve bu t¿r Aksesuarlar'ēn yol 
tutuĸu veya denge ¿zerindeki 
etkilerini tahmin edemez, ancak 
sadece etkilerin olumsuz 
olabileceĵi ve Kawasaki'nin 
motosikletin bu tür istenmeyen 
kullanēmēnēn sonu­larē i­in 
sorumluluk kabul edemeyeceĵi 
konusunda uyarabilir. 

2. Ayrēca, bu t¿r Aksesuarlarēn 
kullanēmēndan kaynaklanan 
motosiklet bileĸenleri ¿zerindeki 
herhangi bir olumsuz etki garanti 
kapsamēnda giderilmeyecektir.. 
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Elektrolit yutulursa, bol miktarda su veya süt içilmelidir. 

 

Kazaya Karēĸērsanēz  

UYARI 

 

Å 

Å 
 



 

 

 UYARI 

Y¿ksek voltajlē par­alarēn 
terminallerine ve bunlarē birbirine 
baĵlayan turuncu veya mor kablo 
demetine ve kablolara dokunmak, 
ölüm veya ciddi yaralanmayla 
sonuçlanabilecek bir elektrik 
­arpmasēna neden olabilir. ķasi 
ciddi ĸekilde hasar gºrm¿ĸ veya 
deforme olmuĸsa bu terminallere, 
kablo demetine ve kablolara asla 
dokunmayēn. 

¥nce kendi g¿venliĵinizden emin 
olun. Herhangi bir yaralanmanēn 
ciddiyetini belirleyin ve gerekirse acil 
yardēm ­aĵērēn. Baĸka herhangi bir kiĸi, 
ara­ veya m¿lk sºz konusu olduĵunda 
daima geçerli yasa ve yönetmeliklere 
uyun. 

Önce motosikletinizin durumunu 
deĵerlendirmeden s¿r¿ĸe devam 
etmeye ­alēĸmayēn. 

, 
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Sēvē sēzēntēsē olup olmadēĵēnē kontrol 
edin, kritik somun ve cēvatalarē kontrol 
edin ve gidonlarē, kontrol kollarēnē, 
frenleri ve tekerlekleri hasar ve düzgün 
­alēĸma a­ēsēndan kontrol edin. Yavaĸ 
ve dikkatli sürün. Motosikletinizde 
hemen belli olmayan hasarlar olabilir. 
Motosikletinizi m¿mk¿n olan en kēsa 
sürede bir Kawasaki bayisinde iyice 
kontrol ettirin.. 

 G¿venli ¢alēĸma  

Aracēn g¿venli ve etkili bir ĸekilde 
­alēĸmasē i­in aĸaĵēdakilere dikkatle 
uyulmalēdēr. 
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Karbon Monoksit Tehlikesi 
 

 TEHLIKE 

Egzoz gazē renksiz, kokusuz 
zehirli bir gaz olan karbon 
monoksit içerir. Karbon 
monoksitin solunmasē ciddi beyin 
hasarēna veya ºl¿me neden 
olabilir. Motoru kapalē alanlarda 
¢ALIķTIRMAYIN. Sadece iyi 
havalandērēlmēĸ bir alanda 
­alēĸtērēn. 

 
Yakēt ikmali 

 

 UYARI 

Benzin son derece yanēcēdēr ve 
belirli koĸullar altēnda patlayēcē 
olabilir. Yangēn veya patlamayē 
ºnlemek i­in ana ĸalteri kapatēn. 
Sigara i­meyin. Alanēn iyi 
havalandērēldēĵēndan ve herhangi 
bir alev veya kēvēlcēm kaynaĵēndan 
uzak olduĵundan emin olun; buna 
pilot ēĸēĵē olan herhangi bir 
uygulama da dahildir. 

 
Akü 

Kontroller ve onarēmlar i­in yetkili 
Kawasaki bayinize danēĸēn. 



 

 

 UYARI 

Demontaj veya modifikasyon, 
elektrik ­arpmasēna veya yangēna 
neden olarak ölüme veya ciddi 
yaralanmalara yol açabilir. Motor 
tahrik Akü paketini asla sökmeyin 
veya modifiye etmeyin. 

 

BILDIRIM 

Motor tahrik Akü paketinden bir 
koku geliyorsa, bu bir sorun 
olduĵunu gºsterebilir. 
Motosikletinizi derhal güvenli bir 
yere, yanēcē maddelerden uzaĵa 
park edin, ana ĸalteri kapatēn ve 
yetkili bir Kawasaki bayisine 
danēĸēn. 

Motosiklet, aydēnlatma cihazlarēnē vb. 
­alēĸtēran 12 voltluk bir Ak¿ ve 
elektrikli tahrik sistemi için bir motor 
tahrik Ak¿ paketi ile donatēlmēĸtēr. 
Kullanēm i­in bu kullanēm kēlavuzunun 
ilgili bölümünü izleyin. 
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. 

NOT 

 ֙ ķasi suya batērēlērsa, y¿ksek voltajlē 
bileĸenlere su girebilir ve 
arēzalanmasēna neden olabilir. 

 ֙S¿r¿ĸten ka­ēnēn ve derhal yetkili bir 
Kawasaki bayisine danēĸēn. 

 

Elektrolit  

 TEHLIKE 

Elektrolitin giysilere, cilde veya 
gºzlere bulaĸmasē ciddi 
yaralanmalara veya ölüme neden 
olabilir. 
Giysilere, cilde veya gözlere 
bulaĸērsa, derhal bol suyla en az 5 
dakika (gözler için 15 dakika) 
yēkayēn ve tēbbi uzman yardēmē 
alēn. 
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 UYARI 

Motor tahrik akü paketlerinin 
yanlēĸ kullanēmē elektrik 
­arpmasēna, ciddi yanēklara ve 
ciddi yaralanma veya ölüme 
neden olabilir. Aĸaĵēda listelenen 
önlemlere uyun. 

- Kēvēlcēm, ateĸ ve ēsē ¿reten 
kaynaklardan uzak tutun. 

y¿ksek sēcaklēklar. 

- ¢ocuklarēn veya evcil 
hayvanlarēn eriĸemeyeceĵi 
yerlerde saklayēn. 

Sökmeyin veya üzerinde 
deĵiĸiklik yapmayēn. 

- D¿ĸ¿rmeyin veya ­arpmayēn. 
Asla hasarlē olanē kullanmayēn. 

  - Y¿ksek basēn­lē yēkama 
makinesi kullanmayēn. 

 
 Tahrik motoru  

 

 UYARI 

Y¿ksek voltajlē par­alarēn 
terminallerine ve bunlarē baĵlayan 
turuncu veya mor kablo demetine 
ve kablolara dokunmak, ölüm 
veya ciddi yaralanmayla 
sonuçlanabilecek bir elektrik 
­arpmasēna neden olabilir. ķasi 
ciddi ĸekilde hasar gºrm¿ĸ veya 
deforme olmuĸsa bu terminallere, 
kablo demetine ve kablolara asla 
dokunmayēn. 

 
ISG 
ISG (Entegre Marĸ Jeneratºr¿), 
motor ­alēĸtērma iĸlevi ile ĸarj iĸlevini 
birleĸtiren bir mekanizmadēr. 
ISG, bir DC/DC dºn¿ĸt¿r¿c¿/ISG 

invertör tarafēndan kontrol edilir. 



 

 

 UYARI 

Y¿ksek voltajlē par­alarēn 
terminallerine ve bunlarē baĵlayan 
turuncu veya mor kablo demetine 
ve kablolara dokunmak, ölüm 
veya ciddi yaralanmayla 
sonuçlanabilecek bir elektrik 
­arpmasēna neden olabilir. ķasi 
ciddi ĸekilde hasar gºrm¿ĸ veya 
deforme olmuĸsa bu terminallere, 
kablo demetine ve kablolara asla 
dokunmayēn. 

 
Uyuĸturucu ve alkolle hi­bir 
zaman kullanmayēn 

Alkol ve uyuĸturucular karar verme 
ve tepki verme sürenizi etkiler. 
Motosiklet sürmeden önce veya 
s¿rerken asla alkol veya uyuĸturucu 
kullanmayēn. 
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 Koruyucu Donanēm ve Kēyafetler  

Kask 
- Kawasaki, yasal bir zorunluluk 

olmasa bile hem sürücünün hem de 
yolcunun Kask takmasēnē ĸiddetle 
tavsiye eder. 

- Kaskēnēzēn tam olarak oturduĵundan 
ve doĵru ĸekilde baĵlandēĵēndan 
emin olun. 

- Ülkenizde geçerli olan güvenlik 
standartlarēnē karĸēlayan bir 
motosiklet Kaskē se­in. Gerekirse 
motosiklet satēcēnēzdan size 
tavsiyede bulunmasēnē isteyin. 

 

Göz koruma 
Daima gºz korumasē kullanēn. 
Kaskēnēzda vizºr yoksa, gºzl¿k takēn. 
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Eldivenler 
¥zellikle aĸēnmaya karĸē elleriniz i­in 

uygun korumaya sahip eldivenler giyin. 

Kēyafet 
Mümkün olduĵunca v¿cudun her bºl¿m¿ 
i­in (gºĵ¿s, omuzlar, sērt, dirsekler ve 
dizler vb.) koruyucularē olan binicilik 
kēyafetleri giyin veya bunlar i­in 
koruyucular takēn. 

- Her zaman aĸēnmaya dayanēklē ve sizi 
sēcak tutan uzun kollu bir ceket ve 
uzun pantolon giyin. 

- Hareket ºzg¿rl¿ĵ¿ saĵlayan giysiler 
giyin. 

- Motosikletinizin kontrollerini 
engelleyebilecek gevĸek manĸetleri 
veya diĵer baĵlantēlarē olan giysiler 
giymekten ka­ēnēn. 

- Parlak, gºr¿n¿rl¿ĵ¿ y¿ksek giysiler 
giyin. 

 
Botlar 

Düzgün oturan ve frenlemeyi 
engellemeyen uygun koruyucu botlar 
giyin. 

 G¿venli S¿r¿ĸ Teknikleri  

Elleri gidonlarda tutun 
S¿r¿ĸ sērasēnda her zaman iki elinizi 
gidonda ve iki ayaĵēnēzē da ayak 
pedallarēnda tutun. S¿r¿ĸ sērasēnda 
ellerinizi gidondan veya ayaklarēnēzē 
ayak peglerinden ayērmak tehlikeli 
olabilir. Bir elinizi veya ayaĵēnēzē bile 
­ēkarērsanēz, motosikleti kontrol etme 
yeteneĵinizi azaltērsēnēz. 

Omuzunuzun ¿zerinden bakēn 
ķerit deĵiĸtirmeden ºnce, yolun a­ēk 
olduĵundan emin olmak i­in 
omzunuzun ¿zerinden bakēn. Yalnēzca 
dikiz aynasēna g¿venmeyin; bir aracēn 
mesafesini ve hēzēnē yanlēĸ 
deĵerlendirebilir veya hi­ 
göremeyebilirsiniz. 



 

 
Sorunsuz Hēzlanma ve 

Frenleme 
Genel olarak hareketleriniz 
yumuĸak olmalēdēr, ­¿nk¿ ani 
hēzlanma, frenleme veya dºn¿ĸler 
kontrol kaybēna neden olabilir, 
ºzellikle ēslak koĸullarda veya 
manevra kabiliyetinin azalacaĵē 
gevĸek yol y¿zeylerinde s¿rerken. 

Doĵru Vites Hēzlarēnē Se­in 
Dik yokuĸlarē ­ēkarken, motora 
aĸērē y¿klenmek yerine yedek g¿­ 
kalmasē i­in daha d¿ĸ¿k bir vitese 
geçin. 

Hem Ön Hem de Arka Frenleri 
Kullanēn 

Frenleri uygularken hem ön hem 
de arka frenleri kullanēn. Ani 
frenleme için sadece bir frene 
basmak motosikletin savrulmasēna 
ve kontrolü kaybetmesine neden 
olabilir. 
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Motor freni 
Uzun yokuĸlardan inerken, motorun 
yardēmcē fren gºrevi gºrebilmesi i­in 
gazē kapatarak ara­ hēzēnē kontrol 
etmeye yardēmcē olun. Birincil frenleme 
i­in ºn ve arka frenleri kullanēn. 

Islak koĸullarda s¿r¿ĸ 
Ara­ hēzēnē kontrol etmek için gaza daha fazla, 
ºn ve arka frenlere daha az g¿venin. ¢ok hēzlē 
hēzlanma veya yavaĸlama nedeniyle arka 
tekerleĵin patinaj yapmasēnē ºnlemek i­in gaz 
kelebeĵi akēllēca kullanēlmalēdēr. 
Frenleme performansē ēslak koĸullarda da 
azalēr. Yavaĸ bir hēzda dikkatlice sürün ve 
frenlerin kurumasēna yardēmcē olmak ve 
normal ­alēĸma performansēna geri 
dºnd¿rmek i­in frenleri birka­ kez uygulayēn. 
Pas ve korozyonu ºnlemek i­in ēslak havada 
s¿r¿ĸten sonra tahrik zincirini yaĵlayēn. 
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Ķhtiyatlē S¿r¿ĸ 

Uygun hēzda s¿r¿ĸ ve gereksiz yere hēzlē 
ivmelenmeden ka­ēnma sadece g¿venlik 
ve d¿ĸ¿k yakēt t¿ketimi i­in deĵil, aynē 
zamanda uzun araç ömrü ve daha 
sessiz ­alēĸma i­in de ºnemlidir. 

Engebeli Yollarda S¿r¿ĸ 

Dikkatli olun, yavaĸlayēn ve daha iyi 
denge i­in yakēt deposunu dizlerinizle 
kavrayēn. 

Hēzlanma 

Baĸka bir aracē ge­mek i­in hēzlē 
ivmelenme gerektiĵinde, gerekli g¿c¿ 
elde etmek i­in daha d¿ĸ¿k bir vitese 
geçin. 

Vites küçültme 

Motor hasarēnē ve arka tekerlek 
kilitlenmesini önlemek için yüksek 
devirde vites küçültmeyin.

 

Gereksiz savrulmalardan ka­ēnēn 
Gereksiz savrulma hem sürücünün 
hem de diĵer s¿r¿c¿lerin g¿venliĵini 
tehlikeye atar. 

 

Y¿ksek hēzda s¿r¿ĸ i­in diĵer 
konular 

 

 UYARI 

Motosikletin y¿ksek hēzlardaki 
kullanēm ºzellikleri, yasal otoyol 
hēzlarēnda alēĸēk olduĵunuzdan 
farklē olabilir. Yeterli eĵitim 
almadēĵēnēz ve gerekli becerilere 
sahip olmadēĵēnēz s¿rece y¿ksek 
hēzda ­alēĸmaya kalkēĸmayēn. 
Halka a­ēk yollarda y¿ksek 
hēzlarda kullanmayēn. 



 

 
Frenler 

 
Motor 
yaĵē 
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 Frenlerin önemi, özellikle yüksek 
hēzda ­alēĸma sērasēnda, fazla 
vurgulanamaz. Doĵru ayarlandēklarēnē 
ve d¿zg¿n ­alēĸtēklarēnē kontrol edin. 

Direksiyon 
Direksiyondaki gevĸeklik kontrol 
kaybēna neden olabilir. Gidonun 
serbest­e dºnd¿ĵ¿n¿ ancak boĸluk 
olmadēĵēnē kontrol edin. 

Lastikler 
Y¿ksek hēzda ­alēĸma lastikleri zorlar 
ve iyi lastikler g¿venli s¿r¿ĸ i­in ­ok 
ºnemlidir. Genel durumlarēnē inceleyin, 
uygun basēn­ta ĸiĸirin ve tekerlek 
balansēnē kontrol edin. 

Yakēt 
Y¿ksek hēzda ­alēĸma sērasēnda 
y¿ksek yakēt t¿ketimi i­in yeterli yakēt 
bulundurun. 

Motorun tutukluk yapmasēnē ve 
bunun sonucunda kontrol kaybēnē 
ºnlemek i­in, yaĵ seviyesinin ¿st 
seviye ­izgisinde olduĵundan emin 
olun. 

Soĵutucu 
Aĸērē ēsēnmayē ºnlemek i­in, 
soĵutma sēvēsē seviyesinin ¿st seviye 
­izgisinde olduĵunu kontrol edin.. 

Elektrikli ekipman 
Far, fren/stop lambasē, dºn¿ĸ 

sinyalleri, korna, vb. tümünün düzgün 
­alēĸtēĵēndan emin olun. 

¢eĸitli 
T¿m somun ve cēvatalarēn sēkē 
olduĵundan ve g¿venlikle ilgili t¿m 
par­alarēn iyi durumda olduĵundan 
emin olun. 
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GENEL BĶLGĶLER 

 
 Özellikler   

PERFORMANS 

Maksimum Beygir Gücü 51.1 kW (69 PS) @10 500 r/min (rpm) 

Maksimum Tork 
60.4 N·m (6.2 kgf·m, 45 ft·lb) @2 800 r/min 
(rpm) 

Minimum Dºnem ¢apē 3.4 m (11.2 ft) 

BOYUTLAR 

Genel Uzunluk 2 145 mm (84.45 in.) 

Genel Geniĸlik 750 mm (29.5 in.) 

Genel Yükseklik 1 135 mm (44.68 in.) 

Dingil mesafesi 1 535 mm (60.43 in.) 

Yol boĸluĵu 130 mm (5.12 in.) 
Boĸ k¿tle 227 kg (501 lb) 

MOTOR 

Tip DOHC, 2-silindir, 4-zamanlē, sēvē soĵutmalē 

Deplasman 451 cm³ (27.5 cu in.) 

Silindir ­apē x Strok 70.0 × 58.6 mm (2.76 × 2.31 in.) 

Sēkēĸtērma Oranē 11.7 : 1 
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Marĸ sistemi Entegre Marĸ Jeneratºr¿ 

Silindir numaralandērma yºntemi soldan saĵa, 1-2 

Ateĸleme sērasē 1-2 

Yakēt sistemi FI (yakēt enjeksiyonu) 

Ateĸleme sistemi Ak¿ ve bobin (transistºrl¿ ateĸleme) 
Ateĸleme zamanlamasē 
(elektronik avans 
mekanizmasē) 

5.0° BTDC @1 300 r/min (rpm) ς 61.6° BTDC 
@7 000 r/min (rpm) 

Buji: Tip NGK SILMAR9B9 

Boĸluk 0.8 ς 0.9 mm (0.031 ς 0.035 in.) 

Yaĵlama sistemi Zorlamalē yaĵlama (ēslak karter) 

Motor yaĵē: Type 
API SG, SH, SJ, SL, veya SM, JASO MA 
ile, MA1 or MA2 

Vikozite  SAE 10W-40 

Kapasite  2.6 L (2.7 US qt) 

Soĵutucu kapasitesi 1.5 L (1.6 US qt) 

ELEKTRĶK MOTORU 

Soĵutucu kapasitesi 0.4 L (0.4 US qt) 

TRANSMĶSYON 

Transmisyon Tipi 6 vitesli, sabit aĵ, geri vites 

Debriyaj tipi Islak, çoklu disk 

Tahrik sistemi Zincir tahrik 

¥n red¿ksiyon oranē 2.219 (71/32) 
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Nihai red¿ksiyon oranē 
 

3.071 (43/14) 

Genel tahrik oranē  6.571 (üst vites) 

Vites oranē: 1. 2.235 (38/17) 
 2. 1.800 (36/20) 
 3. 1.500 (33/22) 
 4. 1.240 (31/25) 
 5. 1.074 (29/27) 
 6. 0.964 (27/28) 

ķASĶ   

Kaster  25.0° 

Kuruk  104 mm (4.09 in.) 

Lastik boyutu: Ön 120/70ZR17 M/C (58W) 
 Arka 160/60ZR17 M/C (69W) 

Rim Size: Ön 17M/C × MT3.50 
 Arka 17M/C × MT4.50 

Yakēt tankē kapasitesi  14 L (3.7 US gal) 

Fren hidroliĵi: Ön DOT4 
 Arka DOT4 

ELEKTRĶKLĶ EKĶPMAN   

Motor Tahriki Akü Paketi: Tip 50.4 V 27.2 Ah, Lityum-ion Akü 
 Aĵērlēk 13 kg (29 lb) 

Akü  12 V 2.5 Ah (10 HR) 



 
 

 

Far: 
Uzun

 
Far 

Kēsa 
Far 

 

LED 

LED 
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ķehir farē LED 

Fren/Stop ēĸēĵē LED 

Dºn¿ĸ sinyal ēĸēĵē LED 

Lisans plakasē ēĸēĵē LED 

LED (Iĸēk Yayan Diyot) ēĸēĵēnēn herhangi bir elemanē yanmasa bile, yetkili bir 
Kawasaki bayisine danēĸēn. 

Özellikler bildirim yapēlmaksēzēn deĵiĸtirilebilir. 
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 Seri Numarasē Konumlarē  

Motor, tahrik motoru ve ĸasi seri numaralarē mo- torcycle'ē kaydetmek i­in 
kullanēlēr. Bunlar makinenizi aynē model tipindeki diĵer makinelerden ayērmanēn tek 
yoludur. Bu seri numaralarēna par­a sipariĸi verirken satēcēnēz tarafēndan ihtiya­ 
duyulabilir. Hērsēzlēk durumunda, soruĸturmayē y¿r¿ten yetkililer her iki numaranēn 
yanē sēra model tipini ve makinenizin kimliĵini belirlemelerine yardēmcē olabilecek 
her t¿rl¿ ºzelliĵini de isteyecektir. it. 



ķasi No. 
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 Etiketlerin konumu  

Aracēnēzda bulunan t¿m uyarē 
etiketleri burada tekrarlanmēĸtēr. 
Aracēnēzēn ¿zerindeki etiketleri okuyun 
ve iyice anlayēn. Sizin ve aracēnēzē 
kullanabilecek diĵer kiĸilerin g¿venliĵi 
için önemli bilgiler içerirler. Bu nedenle, 
t¿m uyarē etiketlerinin aracēnēzda 
gºsterilen yerlerde olmasē ­ok 
önemlidir. Herhangi bir etiket eksik, 
hasarlē veya yēpranmēĸsa, Kawasaki 
bayinizden yenisini alēn ve doĵru 
konuma takēn 

Ka- 

 1. Fren hidroliĵi (Ön) 

NOT 

 ֙Refer to the actual vehicle label for 
model specific data grayed out in the 
illustration. 
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2. Fren hidroliĵi (Arka) 
3. Arka amortisör Uyarē 
4. Radyatºr kapaĵē Tehlike 
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4. Radyatºr kapaĵē Tehlike 
5. Akü Zehiri/Tehlike 
6. Motor Tahriki Akü Paket bilgisi 
7. Motor Tahriki Akü Paket Uyarē 
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8. Yakēt Bildirim 
9. Yakēt kimliĵi 

10. Gürültü test bilgisi 
11. Önemli Tahrik Zinciri Bilgileri 
12. Lastik ve yük verileri 
13. Elektrik tehlikesi 
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13. Elektrik tehlikesi 



 
 

 

1) 3) 
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2) 
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4) 6) 

 
 
 
 
 
 
 

 

1. Güvenlik alarm sembolü 
2. Kullanēm kēlavuzunu okuyun, bkz. 

sayfa13 
3. Sēcakken asla a­mayēn 

5) 

 
 

 
1. ¦zeri ­izilmiĸ ­ºp konteyneri sembolü 
2. Kullanēm kēlavuzunu okuyun, bkz. sayfa13 
3. Elektrik tehlikesi 
4. Güvenlik alarm sembolü 



 
 

 
7) 8) 
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1. Güvenlik alarm sembolü 
2. Y¿ksek basēn­lē su olmamasē 
3. Kullanēm kēlavuzunu okuyun, bkz. 

Sayfa 13 
4. Tutaĸabilir malzeme 
5. Sökmeyin 
6. A­ēk ateĸ yok 
7. Patlayēcē malzeme 

1. Güvenlik alarm sembolü 
2. Kullanēm kēlavuzunu okuyun, bkz. sayfa13 
3. Yakēt sevitesi, bkz. sayfa  110 
4. Benzinin oktan oranē, bkz. sayfa  

109 
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9) 

 

 
11) 

 
 
 
 
 
 

 

 Yukarēdaki sembollerden herhangi 
biriyle tanēmlanan yakētē kullanēn. 

1. Hacimce %5'e kadar etanol içeren 
benzin 

2. Hacimce %10ôa kadar etanol i­eren 
benzin 

Bkz. sayfa  109. 

 
1. Güvenlik alarm sembolü 
2. Kullanēm kēlavuzunu okuyun, bkz. sayfa13 
3. Tahrik zinciri gevĸekliĵi, bkz. sayfa  158 



 
 

 
12) 

 

 
13) 
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1. Kullanēm kēlavuzunu okuyun, bkz. 
sayfa13 

2. Lastik basēncē, bkz. sayfa  169 
3. Güvenlik alarm sembolü 
4. ¥n lastik ebadē ve ¿retimi, bkz. 

sayfa  172 
5. Arka lastik ebadē ve ¿retimi, bkz. 

sayfa  172 
6. Maksimum yük, bkz. sayfa  15 

Elektrik tehlikesi 
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 Par­alarēn konumu  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1. Arka dikiz aynalarē 
2. Sayaç aleti 
3. Fren hidroliĵi haznesi(Ön) 
4. Sol gidon anahtarlarē 
5. Ana ĸalter/direksiyon kilidi 

6. Saĵ gidon anahtarlarē 
7. Gaz kelebeĵi kavramasē 
8. Ön Fren Kolu 
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1. Far 
2. DC/DC konvertör/ISG invertör 
3. Yakēt tankē 
4. S¿r¿c¿ koltuĵu 
5. Motor tahriki akü paketi 
6. Sigorta kutularē 
7. Yolcu koltuĵu 
8. Koltuk kilidi 
9. Lisans plaka ēĸēĵē 

10. Ön Çatal 

11. Bujiler 
12. ISG 
13. Yan stand anahtarē 
14. Yan Stand 
15. Arka Amortisör 
16. Tahrik zinciri 
17. Zincir ayarlayēcē 
18. Arka Ayak pedalē 
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1. Dºn¿ĸ sinyal ēĸēklarē 
2. Fren/Stop ēĸēĵē 
3. Alet kiti 
4. Koltuk kayēĸē 
5. Akü 
6. Hava temizleyici 
7. Yakēt tankē kapaĵē 
8. Soĵutma Sēvēsē Yedek 

Deposu 
9. Fren kaliperleri 

10. Fren diski 
11. Susturucu 
12. Fren hidroliĵi haznesi(Arka) 
13. Arka fren ēĸēĵē anahtarē 
14. Fren Pedalē 
15. Yaĵ seviyesi kontrol penceresi 
16. Tahrik motoru 
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1. Sol saya­ d¿ĵmesi 
2 Saĵ saya­ d¿ĵmesi 
3. Ortam aydēnlatma sensºr¿ 

4. Ana ekran 
5. Ayar ekranē 

Sayaç aletleri 
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Sistemi baĸlatma 
A­ēlēĸ animasyonu gºr¿nt¿lenirken, 
sistem kontrolleri i­in bazē gºstergeler 
yanar. Aĸaĵēdaki gºstergeler 
görünmezse, yetkili bir Kawasaki 
bayisi tarafēndan kontrol edilmesini 
saĵlayēn. 

 
 

 
Diĵer gºstergeler a­ēlēĸtan itibaren 
ara­ koĸullarēna gºre ­alēĸēr. Arēzalē bir 
durumu gösterirlerse, yetkili bir 
Kawasaki bayisine baĸvurun.. 

NOT 

 ֙ : Ara­ s¿r¿ĸe hazēr olduĵunda 
bu gösterge söner.. 

 ֙ : Bu gösterge araç hareket 
etmeye baĸladēktan kēsa bir s¿re 
sonra söner. 

 
Ortam aydēnlatma sensºr¿ 
Saya­ gºstergesinin parlaklēĵē ortam 
parlaklēĵēna baĵlē olarak otomatik 
olarak kontrol edilir. 

NOT 

 ֙Motosikleti sürerken sayaç 
¿zerindeki ortam parlaklēĵē 
sensörünü kapatmamaya dikkat 
edin. 

 
Sayaç aleti parlaklēk ayarē  
Sayaç aletinin parlaklēĵē iki seviyede 

manuel olarak ayarlanabilir. Ayar 
Ekranē bºl¿m¿ne bakēn. 

Kumanda d¿ĵmeleri 
Sol gidon ¿zerindeki ñSPORTò, ñECOò ve 
ñSELò d¿ĵmeleri ve saya­ ¿zerindeki sol 
ve saĵ saya­ d¿ĵmesi ekrandaki 
gºr¿nt¿y¿ deĵiĸtirmek i­in kullanēlēr. 
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A. Sol saya­ d¿ĵmesi 
B. Saĵ saya­ d¿ĵmesi 

 
A. ñSPORTò D¿ĵmesi 
B. ñSELò D¿ĵmesi 
C. ñECOò D¿ĵmesi 

Gidon ¿zerindeki d¿ĵmeler ara­ 
fonksiyonlarēnē kontrol eder ve ekrandaki 
gºr¿nt¿y¿ de etkiler. Ayrēntēlar i­in 
MOTOSĶKLET NASIL S¦R¦L¦R bºl¿m¿ne 
bakēn. 
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A. ñAT/MTò D¿ĵmesi 
B. ñWALKò D¿ĵmesi 
C. ñHEV/EVò D¿ĵmesi 
D. ñe-takviyeò D¿ĵmesi 



 

 
Bu sayfa ºzellikle boĸ 
bērakēlmēĸtēr.. 
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Göstergeler 
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1 
 

 Sola Dºn¿ĸ Sinyali Gºstergesi Yeĸil 

2 
 

 Saĵa Dºn¿ĸ Sinyali Göstergesi Yeĸil 

3 
 

 Uzun Far Göstergesi Mavi 

4 
 

 Tahrik Sistemi Göstergesi Sarē 

5 
 

 S¿r¿ĸe Hazēr Gºstergesi Yeĸil 

6 
 

 Nötr Göstergesi Yeĸil 

7 
 

 ¢ēkēĸ Kēsētlama Gºstergesi Sarē 

8 
 

 ABS Göstergesi Sarē 

9 
 

 ķarj Seviyesi Uyarē Gºstergesi Amber 

10 
 

 Ķmmobilizer Uyarē Gºstergesi Kērmēzē 

11 
 

 Ak¿ Uyarē Gºstergesi Kērmēzē 

12 
 

 Soĵutma Sēvēsē Sēcaklēk Uyarē Gºstergesi Kērmēzē 

13 
 

 Yaĵ Basēncē Uyarē Gºstergesi Kērmēzē 

14 
 

 Yakēt Seviye Uyarē Gºstergesi Amber 
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Uyarē Göstergeleri Yandēĵēnda veya yanēp sºnd¿ĵ¿nde 
Uyarē Gºstergeleri gºr¿nd¿ĵ¿nde, ara­ iĸleviyle ilgili bir sorun olabilir. Aracē 
g¿venli bir yerde durdurduktan sonra tablodaki iĸlemleri uygulayēn. 

 

Göster
geler 

Durum Eylemler 

 
 

 
Yanēp sºn¿yor 

Ķmmobilizer sistemi arēzalē. Bu gºsterge, yanlēĸ kodlanmēĸ bir 
anahtar kullanēldēĵēnda veya anten ile anahtar arasēnda yanlēĸ 
bir iletiĸim olduĵunda Yanēp sºner. Yetkili bir Kawasaki 
bayisine baĸvurun. 

 
 

 
AÇIK 

Ak¿ voltajē 11,0 V'den d¿ĸ¿k veya 16,0 V'den yüksekse bu 
gºsterge yanar. 11,0 V'den d¿ĸ¿kse Ak¿'y¿ ĸarj edin. Bu 
sorunu ­ºzmezse, yetkili bir Kawasaki bayisine baĸvurun. 

 
 

 

 
AÇIK 

Motosiklet ­alēĸērken soĵutma sēvēsē sēcaklēĵē ­ok 
y¿kseldiĵinde bu gºsterge yanar. Motoru durdurun ve motor 
soĵuduktan sonra yedek depodaki soĵutma sēvēsē seviyesini 
kontrol edin. Soĵutma sēvēsē miktarē yetersizse, yedek depoya 
soĵutma sēvēsē ekleyin. Yetkili bir Kawasaki bayisine baĸvurun. 
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Göster
geler 

Durum Eylemler 

 
 

 

 
AÇIK 

Bu gºsterge, yaĵ basēncē tehlikeli derecede d¿ĸ¿k olduĵunda 
yanar. S¿r¿ĸ sērasēnda bu gºsterge yanarsa, ana ĸalteri 
hemen kapatēn ve motor yaĵē seviyesini kontrol edin. Motor 
yaĵē miktarē yetersizse, motor yaĵē ekleyin. Yaĵ seviyesi iyi 
ise, yetkili bir Kawasaki bayisine baĸvurun. 

 
 

 
 

Rengi turuncu 
olarak deĵiĸtirin 
ve Yanēp sºn¿yor 
(en d¿ĸ¿k 

segmentle) 

Kullanēlabilir Yakēt Kaldē: Yaklaĸēk 2,7 L (0,71 US gal) 

Ķlk fērsatta yakēt doldurun. Ara­ Yan Stand ¿zerindeyse, uyarē 
göstergesi depodaki yakēt miktarēnē tahmin edemez. Yakēt 
seviyesini kontrol etmek i­in aracē dik tutun. 

Rengi turuncu 
olarak deĵiĸtirin 
ve Yanēp sºn¿yor 
(en d¿ĸ¿k 

segmentle) 

Yakēt seviyesi uyarē sistemi arēzalē. Yetkili bir Kawasaki 
bayisine baĸvurun. 

 
 

AÇIK Tahrik sistemi arēzalanmēĸtēr. Yetkili bir Kawasaki bayisine 
baĸvurun. 

Yanēp sºn¿yor 
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Göster
geler 

Durum Eylemler 

 

 
 

 

 
AÇIK 

Bu gºsterge daha sonra a­ēklanan belirli koĸullar altēnda 
yanabilir*1. Bu gösterge gºr¿n¿rse, ºnce ana ĸalteri kapatēn, 
sonra tekrar a­ēn ve motosikleti s¿r¿n. ABS gºstergesi daha 
sonra sºnmelidir. Eĵer sºnmezse, ABS arēzalanmēĸ olabilir. 
ABS ­alēĸmaz ancak geleneksel frenler ­alēĸēr. Yetkili bir 
Kawasaki bayisine baĸvurun. 

 
 

 

 
AÇIK 

Bu gºsterge, EV modunda daha sonra*2 a­ēklanan belirli 
koĸullar altēnda yanabilir. Bu gºsterge yanarsa, s¿r¿ĸ 
modunu SPORT moduna getirin. Elektrikli tahrik sistemini 
korumak i­in tahrik motoru ­ēkēĸē kēsētlanēyor. Arēza devam 
ederse, yetkili bir Kawasaki bayisine baĸvurun. 

 
 

 

 
Yanēp sºn¿yor 

Bu gºsterge Yanēp sºn¿yorsa Motor tahriki ak¿ paketi ĸarj 
seviyesi d¿ĸ¿kt¿r. Bu gºsterge ĸarj seviyesi gºstergesi ile 
birlikte Yanēp sºn¿yorsa, ĸarj seviyesi uyarē sistemi arēzalēdēr. 
Yetkili bir Kawasaki bayisine baĸvurun. 



 

 
*1:  ֙Engebeli bir yolda s¿rekli s¿r¿ĸten 
sonra. 
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 ֙Stand kaldērēldēĵēnda ve ĸanzēman devreye girdiĵinde ve arka tekerlek 
dºnd¿ĵ¿nde. 
 ֙¥n tekerleĵin yerden ayrēlmasēna neden olacak kadar ani hēzlanērken. 

 ֙ABS g¿­l¿ bir elektrik parazitine maruz kaldēĵēnda. 

 ֙Lastik basēncē anormal olduĵunda. Lastik basēncēnē ayarlayēn. 

 ֙Standart ebattan farklē ebatta bir lastik kullanēldēĵēnda. Standart ebat ile deĵiĸtirin. 

 ֙Tekerlek deforme olduĵunda. Tekerleĵi deĵiĸtirin. 

*2: (Bu kapsamlē bir liste deĵildir). 
ƺ Motor tahriki ak¿ paketi ĸarj seviyesi d¿ĸ¿k. 
ƺ Ortam sēcaklēĵē aĸērē y¿ksek veya d¿ĸ¿k. 
ƺ Elektrikli tahrik sistemi bileĸenleri y¿ksek sēcaklēktadēr: Ak¿ paketleri, tahrik motoru vb. 
ƺ Tahrik motoru kilitlenir. 

ƺ Elektrikli tahrik sistemi arēzalē. 
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Diĵer Gºstergeler 
 

Göstergeler 
(Durum) 

A­ēklama 
 

 
(Yanēp sºn¿yor) 

Dºn¿ĸ sinyali anahtarē sola doĵru itilir. 

 

 
(Yanēp sºn¿yor) 

Dºn¿ĸ sinyali d¿ĵmesi saĵa itilir. 

 

 
(AÇIK) 

Uzun farlar a­ēk. 

 

 
(AÇIK) 

Vites konumu boĸta. 
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Göstergeler 
(Durum) 

A­ēklama 
 

 
(AÇIK) 

Ara­ s¿r¿ĸe hazēr. 
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Uyarē mesajlarē gºr¿ld¿ĵ¿nde 
Uyarē mesajlarē gºr¿nd¿ĵ¿nde, bu sistemler devre dēĸēdēr. Elektronik kontrol 
sisteminde bir sorun olabilir, yetkili bir Kawasaki bayisine baĸvurun.. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A. Uyarē Mesajē 

 

Uyarē Mesajlarē Arēzalē sistem 

 

 

Elektrikli Tahrik Sistemi  
Elektrikli tahrik sistemi arēzalanmēĸtēr. 

 

 

AT/MT Sistemi  
AT/MT sistemi arēzalanmēĸtēr. 



 

 
Diĵer Mesajlar 

GENEL BĶLGĶLER 63 

 

Mesaj A­ēklama 
 

 
Motor tahriki akü paketini korumak i­in ­ēkēĸ 
ge­ici olarak sēnērlandērēldēĵēnda gºr¿n¿r. 

 

 
Vites k¿­¿ltmenin gerekli olduĵunu 
gºsterir. L¿tfen aĸaĵē kaydērēn. 

 

 

Tarih veya mesafenin ayarlanan deĵere 
ulaĸtēĵēnē gºsterir. Yetkili bir Kawasaki 
bayisine baĸvurun. 
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 Ana Ekran  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. S¿r¿ĸ Modu Göstergesi 
2. ñe-takviyeò Gºstergesi 
3. Motor tahriki ak¿ paketi Sēcaklēk 

Göstergesi 
4. Motor tahriki ak¿ paketi ķarj 

Seviye Göstergesi 
5. ALPF Göstergesi 
6. Servis Göstergesi 
7. Yakēt Gºstergesi 
8. e-durum Göstergesi 
9. Takometre 
10. AT Göstergesi 
11. Hēz gºstergesi 
12. Vites Pozisyon Göstergesi 
13. Saat 

 
 
 

14. Baĵlanan cihaz bildirim alanē 
ï Bluetooth® 
ï Mail 
ï Telefon 

15. ¢ok Ķĸlevli Ekran (Alt) 
  _  Odometre 
ï Yol göstergesi A/B 
ï Soĵutucu sēvē sēcaklēĵē 

        16. ¢ok Ķĸlevli Ekran (Alt) 
ï Güncel Kilometre 
ï Mevcut Elektrikli Kilometre 
ï Ortalama Kilometre 
ï Ortalama Elektrikli Kilometre 
ï Seyir Menzili 
ï EV Seyir Menzili 



 

 
S¿r¿ĸ Modu Gºstergesi 

 
 
 
 
 
 

 
S¿r¿ĸ modunun ge­erli ayarē 

gösterilir. Daha fazla bilgi için 
MOTOSĶKLET NASIL S¦R¦L¦R 
bºl¿m¿ndeki S¿r¿ĸ Modlarē kēsmēna 
bakēn. 

NOT 
EV modunda araç tamamen elektrik 
motorundan g¿­ alēr ve bu nedenle 
ara­ g¿r¿lt¿s¿ azalēr. Bu mod, konut 
alanlarē veya kapalē otoparklar gibi 
sessiz s¿r¿ĸ¿n uygun olduĵu belirli 
durumlar i­in yararlē olabilir. 
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ƺ EV modunda maksimum hēz 
yaklaĸēk 60 km/sa (37 mil/sa)* ve 
menzil yaklaĸēk 10 km'dir (6,2 mil)*. 
Bu mod y¿ksek hēz veya uzun 
mesafeli seyahatler için uygun 
deĵildir. Kullanmadan ºnce bu 
modun özelliklerini tam olarak 
anlayēn. 

 
*: Maksimum hēz ve menzil s¿r¿ĸ 
ortamēna baĵlē olarak deĵiĸecektir 
(yol koĸullarē, sēcaklēk, s¿r¿ĸ 
yºntemi, ara­ aĵērlēĵē, Ak¿ durumu, 
vb.) Bu deĵerleri referans deĵerler 
olarak kabul edin. 
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ñe-takviyeò 
Göstergesi 

 
Motor tahriki akü paketi Sēcaklēk 

göstergesi 

 
 
 
 
 

 

Bu, ñe-takviyeò fonksiyonunun 
durumunu gºsterir. Gºsterge siz ñe-
takviyeò kullandēk­a azalacak ve sonra 
kademeli olarak artacaktēr. ñe-takviyeò 
logosu gºr¿nmediĵinde, ñe-takviyeò 
kullanēlamaz. 

ñe-takviyeò hakkēnda daha ayrēntēlē 
bilgi için MOTOSĶKLET NASIL 
SÜRÜLÜR bºl¿m¿ndeki ñe-takviyeò 
kēsmēna bakēn. 

 

 
Bu, Motor tahriki akü paketinin 
sēcaklēĵēnē gºsterir. 



 

 
Motor tahriki akü paketi ķarj 

seviyesi göstergesi 
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ALPF Göstergesi 

 
 
 
 
 

 

 
Bu, Motor tahriki akü paketinin kalan 
elektrik kapasitesini ­eĸitli 
segmentlere göre gösterir. 

NOT 

 ֙ : ķarj seviyesi uyarē gºstergesi 
Yanēp sºn¿yorsa, Gºstergeler 
bºl¿m¿ndeki Uyarē Gºstergeleri 
Yandēĵēnda veya Yanēp sºnd¿ĵ¿nde 
kēsmēna bakēn. 

ALPF sistemi a­ēldēĵēnda, bu 
gösterge görünür. Daha fazla bilgi için 
MOTOSĶKLET NASIL S¦R¦L¦R 
bºl¿m¿ndeki Vites Deĵiĸtirme kēsmēna 
bakēn. 
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Servis göstergesi 
 
άSERVĶSέ mesajē 30 saniye sonra 
kaybolur.  

 
 
 
 

 
 
 
Bu motosiklet iki t¿r bakēm 
hatērlatēcēsē ayarlayabilir: standart 
Kawasaki bakēm programē ve kullanēcē 
tanēmlē bakēm programē. 
Bu iĸlev Kawasaki motosikletinizin 
bakēmēnda size yardēmcē olabilir. 

Tarih veya mesafe ayarlanan deĵere 
ulaĸtēĵēnda, ana ĸalter her a­ēldēĵēnda 
ekranda servis gºstergesi ve mesajē 
görünür.. Sadece 

A. "SERVIS" Mesajē 

 

Nasēl ayarlanēr 

Ayar Ekranē bºl¿m¿ndeki Servis 
kēsmēna bakēn. 

Yakēt Gºstergesi 
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Yakēt deposundaki yakēt seviyesi, E 
(boĸ) ve F (dolu) arasēnda kalan 
segmentlerin sayēsē ile gºsterilir. 

NOT 
Yakēt seviyesi d¿ĸ¿k olduĵunda 
yakēt gºstergesi (yakēt seviyesi uyarē 
gºstergesi ve son segment) Yanēp 
sönüyor. 
ƺ Yakēt gºstergesinin tamamē Yanēp 
sºn¿yorsa, yakēt seviyesi uyarē 
sistemi arēzalē. Yetkili bir Kawasaki 
bayisine baĸvurun. 

e-durum Göstergesi 
 
 
 
 
 
 
 

 
Bu, mevcut s¿r¿ĸ modlarēnē gºsterir. 
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Her s¿r¿ĸ modu, Motor tahriki ak¿ paketi ĸarj seviyesinin d¿ĸ¿k olmasē, Motor tahriki ak¿ 
paketindeki sēcaklēĵēn artmasē veya azalmasē veya tahrik sistemi arēzasē nedeniyle 
­alēĸmayabilir. 
Detaylar aĸaĵēdaki gibidir. 

 

 
e-durum Göstergeler 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
S¿r¿ĸ Modlarē 

EV 
 

 
 

 
 

  

SPORT 
 

 
 

  
 

 

ECO 
 

    

 Takometre, motor devrini dakika 
baĸēna devir (r/dak, rpm) cinsinden 
gösterir.). 

 

BILDIRIM 

Motor devri kērmēzē bºlgeye 
girecek kadar d¿ĸ¿r¿lmemelidir; 
kērmēzē bºlgede ­alēĸma motora 
aĸērē y¿k bindirir ve ciddi motor 
hasarēna neden olabilir. 

Takometre 
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Hēz gºstergesi 
 
 
 
 

 
A. Kērmēzē bºlge 

 

AT Göstergesi 
 

 
 
 
 
 
 

 
Bu, vites deĵiĸiminin otomatik 
olduĵunu gºsterir. Daha fazla bilgi i­in 
MOTOSĶKLET NASIL S¦R¦L¦R 
bºl¿m¿ndeki AT/MT kēsmēna bakēn. 

Hēz göstergesi dijitaldir ve km/s veya 
mph olarak ayarlanabilir. 

Birim ayarē yerel d¿zenlemelere gºre 
deĵiĸtirilebilir. S¿r¿ĸten ºnce birim 
ayarēnēn (km/sa veya mph) doĵru 
ĸekilde gºr¿nt¿lendiĵinden emin olun. 
Ayar Ekranē bºl¿m¿ne bakēn. 
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Vites pozisyonu göstergesi 
 
 
 
 
 
 

 
Geçerli vites konumu gösterilir. 

 

N Boĸ 

F Ķleri 

R Geri 

Y¿r¿me modunda, aracēn hareket 
yönü (F/R) görüntülenir. Yürüme modu 
hakkēnda daha ayrēntēlē bilgi için 
MOTOSĶKLET NASIL S¦R¦L¦R 
bºl¿m¿ndeki Y¿r¿me Modu kēsmēna 
bakēn. 

 
NOT 

o Vites konumu görüntülenmiyorsa, 
ĸanzēman diĸlileri d¿zg¿n ĸekilde 
takēlmamēĸ olabilir. 
 

o Vites yükseltme göstergesi 
etkinleĸtirildiĵinde bu gºsterge Yanēp 
söner veya renk deĵiĸtirir. 

Baĵlanan cihaz bildirim alanē 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Mobil cihazēnēz araca baĵlandēĵēnda 
bu alanda ­eĸitli simgeler gºr¿n¿r. 



 
 
 
 
 
 
 
 

 
A. Bluetooth® Simgesi 
B. Mail Simgesi 
C. Telefon simgesi 

 

Bluetooth® Ķkonu 
Araç mobil cihazēnēza baĵlandēĵēnda 

bu simge görünür. 
Posta Simgesi 
Bir SMS veya MMS alēndēĵēnda bu 

simge görünür. 
Telefon Simgesi 
Gelen bir arama olduĵunda bu 

simge görünür. 
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Bluetooth® Baĵlanērlēlēĵē 
Bu motosiklet, dahili Bluetooth 

kablosuz teknolojisi aracēlēĵēyla mobil 
cihaza baĵlanabilir. 
ñRIDEOLOGY THE APPò 
uygulamasēnē kullanarak aracēnēzēn 
­eĸitli verilerine eriĸilebilir ve ­eĸitli 
ayar ºĵeleri ayarlanabilir. Ayrēntēlar i­in 
uygulamaya bakēn. 

 

 UYARI 

Güvenlik için, motorlu bisiklet 
s¿rerken mobil cihaz kullanmayēn. 

 

NOT 
Bluetooth teknolojisi mevcut olsa bile bazē 
mobil cihazlar uyumlu olmayabilir. 
ƺ BluetoothÈ kelime iĸareti ve logolarē 
aĸaĵēdakilere ait tescilli ticari markalardēr 
Bluetooth SIG, Inc. 
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AB Direktifi ile Uyumluluk 
Bu Bluetooth iletiĸim sistemi RE 
(Radyo ekipmanē) Direktifi ile 
uyumludur. 

¢ok Ķĸlevli Ekran 

 
ñSPORTò veya sol saya­ d¿ĵmesine 
basmak ¿st sērayē aĸaĵēdaki sērayla 
deĵiĸtirir. 

 
 
 
 
 
 
 

 
Bu, aracēn mevcut durumu hakkēnda 
­eĸitli bilgileri gºr¿nt¿leyebilir. 

Nasēl ­alēĸtērēlēr 

NOT 

 ֙Gºr¿nt¿lenen bilgiler se­ilen s¿r¿ĸ 
moduna bGaĵlē olarak deĵiĸir. 

ω 
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Ź Güncel Kilometre 

Ź Mevcut Elektrikli Kilometre 

Ź Ortalama Kilometre 

Ź Ortalama Elektrikli Kilometre 

Ź Seyir Menzili 

Ź EV Seyir Menzili 

 ñECOò veya saĵ saya­ d¿ĵmesine 
basmak alt sērayē aĸaĵēdaki sērayla 
deĵiĸtirir. 

ω 



ω 
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Ź Kilometre sayacē 

Ź Yol Ölçer A 

Ź Yol Ölçer B 

Ź Soĵutma Sēvēsē Sēcaklēĵē 

Nasēl sēfērlanēr 

¦st sēra i­in, yeniden ayar yapēlana 
kadar ñSPORTò veya sol saya­ 
d¿ĵmesini basēlē tutun. 

Yeniden ayarlanabilir ºĵe 

Ortalama Kilometre 

Ortalama Elektrikli Kilometre 

 Alt sēra i­in, yeniden ayar yapēlana 
kadar ñECOò veya saĵ saya­ 
d¿ĵmesini basēlē tutun. 

ω 
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NOT 

 ֙Rakamlar 999999'a geldiĵinde, 
ekran durdurulur ve kilitlenir. 

Yol sayacē 
 
 

 
Yeniden ayarlanabilir ºĵeler 

 

 
Odometre 

Yol ºl­er, sēfērlandēĵēndan bu yana kat 
edilen mesafeyi gösterir. 

NOT 

 ֙S¿r¿ĸ sērasēnda yol ºl­er 9999,9 
deĵerine ulaĸtēĵēnda, saya­ 0,0 
deĵerine sēfērlanēr ve saymaya 
devam eder. 

 
Kilometre sayacē toplam mesafeyi 
gºsterir. Bu saya­ sēfērlanamaz. 

Yol sayacē A 

Yol sayacē B 
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Soĵutucu sēvē sēcaklēĵē 
 
 
 
 

 

 Bu saya­ soĵutma sēvēsē sēcaklēĵēnē 
gºsterir. Saya­ ekranē aĸaĵēda 
gºsterildiĵi gibidir. 

 

 
A. 40°Cônin altēnda (104°F) 
B. 115°C (239°F) ï 119°C (246°F) 
C. 120°C (248°F) veya daha fazla 

 

 
 

BILDIRIM 

Soĵutucu sēvē 
sēcaklēĵē 

Sayaç 

40°C'nin (104°F) 
altēnda 

ñ-- -ò gºr¿nt¿lenir 

115°C (239°F) 
üzerinde 

Yanēp sºnmeye 
baĸlar 

120°C (248°F) 
üzerinde 

ñHiò gºr¿n¿r ve 
yanēp sºnmeye 
baĸlar 

 



 

 
Güncel kilometre 
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NOT 

 ֙Sayēsal deĵer birka­ saniyelik 
s¿r¿ĸten sonra gºr¿nt¿lenir. 

Ortalama kilometre 

 

Bu, anlēk yakēt t¿ketim oranēnē 
gösterir. 

NOT 

 ֙Sayēsal deĵer birka­ saniyelik 
s¿r¿ĸten sonra gºr¿nt¿lenir. 

Güncel elektrik kilometresi 

 
 
 

 
Bu, sēfērlandēĵēndan beri ortalama yakēt 
t¿ketim oranēnē gºsterir. 

NOT 

 ֙Sayēsal deĵer birka­ saniyelik 
s¿r¿ĸten sonra gºr¿nt¿lenir. 

 
 

 
Bu, anlēk elektrik verimliliĵi oranēnē 

gösterir. 



 

80 GENEL BĶLGĶLER 

Ortalama elektrik kilometresi 
 
 
 
 

 
Bu, sēfērlandēĵēndan bu yana 

ortalama elektrik verimliliĵi oranēnē 
gösterir. 

NOT 

 ֙Sayēsal deĵer birka­ saniyelik 
s¿r¿ĸten sonra gºr¿nt¿lenir. 

Seyir menzili 

 
NOT 

Yeterli yakēt olduĵunda, seyir menzili 
deĵerinin yanēnda ñ(+)ò gºr¿n¿r. 
ƺ Yakēt seviyesi ­ok d¿ĸerse seyir 
menzili deĵeri artēk gºsterilmez 
yakēt seviyesi uyarē gºstergesi 
yandēktan sonra. 
ƺ Seyir menzilini geri kazanmak i­in 
oynayēn, en az aĸaĵēdaki seviyeye 
kadar yakēt ekleyin 
yakēt seviyesi uyarē gºstergesinin 
sºnmesi i­in gereklidir. D¿ĸ¿k yakēt 
seviyesinde seyir menzili deĵeri 
görüntülenmeye devam edebilir, 
ancak yakēt seviyesi uyarē 
gºstergesinin yanmasēnē durdurmak 
i­in yeterli yakēt eklenene kadar bu 
deĵer doĵru olmayacaktēr.. 

 
 

 
Bu, yakēt deposunda kalan yakēta 

göre seyir menzilini gösterir. 



ω 

 

 
EV Seyir Menzili 
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 Ayar Ekranē  

 
 
 

 

 Bu, kalan Motor tahriki akü paketi 
kapasitesiyle gidilebilecek tahmini 
mesafeyi gösterir.. 

NOT 
Bu deĵer önceki ortalama elektrikli 
kilometreye dayanmaktadēr, bu 
nedenle aktüel seyir menzili mevcut 
ara­ kullanēmēna gºre deĵiĸecektir. 

 
 

 
Ayar Ekranē aracēn ­eĸitli fonksiyonlarēnē 

ayarlayabilir. 

NOT 

 ֙Ara­ hēzē 5 km/saati (3 mil/sa) 
aĸtēĵēnda, Ana Ekran'a geri dönmeye 
zorlanacaktēr. 

Temel Operasyonlar 
Girmek veya ­ēkmak i­in ñSELò 
d¿ĵmesini veya sol ve saĵ saya­ 
d¿ĵmelerini basēlē tutun. 
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: ñSELò d¿ĵmesini veya sol ve saĵ 
saya­ d¿ĵmelerini basēlē tutarken akēĸ 

Vurgulanan ºĵeyi hareket ettirmek 
veya ºĵeyi se­mek i­in ñSPORTò, 
ñECOò veya sol saya­ d¿ĵmesine 
basēn. 

ω 
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: ñSPORTò, ñECOò veya sol saya­ 
d¿ĵmesine basēldēĵēnda akēĸ 

 

Bir sonraki ekrana geçmek için 
ñSELò veya saĵ saya­ d¿ĵmesine 
basēn (ayar). 

: ñSELò veya saĵ saya­ d¿ĵmesine 
basēldēĵēnda akēĸ 

 Önceki ekrana geri dönmek için 
ñSELò veya saĵ saya­ d¿ĵmesini 
basēlē tutun (iptal). 

ω ω 
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Vites deĵiĸtirme gºstergesi lambasē 

 
 
 
 

 
 

 
: ñSELò veya saĵ saya­ d¿ĵmesini basēlē 
tutarken akēĸ 

 

NOT 

 ֙Bu iĸlemle alt katmandan geri 
gidilemez. 

Ara­ ayarē 

Bu, vites yükseltme göstergesi 
iĸlevini a­ar veya kapatēr. 

 
 
 

 
: ñSELò veya saĵ saya­ d¿ĵmesine 
basēldēĵēnda akēĸ 

: ñSPORTò, ñECOò veya sol saya­ d¿ĵmesine 
basēldēĵēnda akēĸ 



 

 
Vites y¿kseltme gºstergesi iĸlevi bir 

sonraki vites yükseltme için 
zamanlamayē gºsterir. 

Ayarlanan motor devrine 
yaklaĸēldēĵēnda, vites konumu 
göstergesinin rengi turuncuya döner, 
takometre ve vites konumu göstergesi 
yanēp sºnmeye baĸlar. 

Motor Hēzē 
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Bu, vites yükseltme göstergesinin 
­alēĸacaĵē zamanlamayē ayarlar. 

NOT 

 ֙ñVites Lambasēò ayarē kapalēyken, 
bu ºĵe gri renktedir. 

: ñSELò veya saĵ saya­ d¿ĵmesine 
basēldēĵēnda akēĸ 

: ñSPORTò, ñECOò veya sol saya­ d¿ĵmesine 
basēldēĵēnda akēĸ 

 

Ķmmobilizer Lambasē 
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Bu, immobilizer uyarē gºstergesinin 
yanēp sºnme modunu a­ar veya 
kapatēr. 

 
Ekran 

 
 
 
 

 
Parlaklēk 

 
 

 

: ñSELò veya saĵ saya­ d¿ĵmesine 
basēldēĵēnda akēĸ 

: ñSPORTò, ñECOò veya sol saya­ 
d¿ĵmesine basēldēĵēnda akēĸ 

 

NOT 

 ֙Ķmmobilizer uyarē gºstergesi yanēp 
sºnme modunun ayrēntēlarē i­in 
Gºstergeler bºl¿m¿ne bakēn. 

 
Bu, ekranēn arka ēĸēk parlaklēĵēnē iki 
seviyede deĵiĸtirir. 
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Bu, ekranēn arka plan rengini 
deĵiĸtirir. Ayrēca otomatik moda da 
ayarlanabilir. 

 
 
 
 
 
 

 

: SELò veya saĵ saya­ d¿ĵmesine 
basēldēĵēnda akēĸ 

: ñSPORTò, ñECOò veya sol saya­ 
d¿ĵmesine basēldēĵēnda akēĸ 

 

Arka plan 

 
 
 

 
: SELò veya saĵ saya­ d¿ĵmesine 
basēldēĵēnda akēĸ 
: ñSPORTò, ñECOò veya sol saya­ 
d¿ĵmesine basēldēĵēnda akēĸ 
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Tarih ve saat 
 
 
 
 
 

 
Format (tarih altēnda) 

 
 
 

 
Bu, tarihin görüntüleme türünü 
deĵiĸtirir. 

: SELò veya saĵ saya­ d¿ĵmesine 
basēldēĵēnda akēĸ 

: ñSPORTò, ñECOò veya sol saya­ 
d¿ĵmesine basēldēĵēnda akēĸ 

 

Tarih 

 
 
 
 

 
Bu, tarihi ayarlar. 



 

 
NOT 

 ֙Her ºĵe yalnēzca yukarē sayēlabilir. 

 ֙Yēl 2023 ile 2100 arasēnda 
seçilebilir. 
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Format (satin altēnda) 

 

 
Bu, satin görüntüleme türünü 
deĵiĸtirir. 

 
 
 
 
 

 

: SELò veya saĵ saya­ d¿ĵmesine 
basēldēĵēnda akēĸ 

: ñSPORTò, ñECOò veya sol saya­ 
d¿ĵmesine basēldēĵēnda akēĸ 

 
 
 
 

 
: SELò veya saĵ saya­ d¿ĵmesine 
basēldēĵēnda akēĸ 
: ñSPORTò, ñECOò veya sol sayaç 
d¿ĵmesine basēldēĵēnda akēĸ 
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Saat 
 
 
 
 

 

Bu, saati ayarlar. 

NOT 

 ֙Her ºĵe yalnēzca yukarē 

sayēlabilir. 

 
 
 
 

 
: SELò veya saĵ saya­ d¿ĵmesine 
basēldēĵēnda akēĸ 
: ñSPORTò, ñECOò veya sol saya­ 
d¿ĵmesine basēldēĵēnda akēĸ 

 

Servis 



 

 
Kawasaki Servisi 
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NOT 
Her hane sadece yukarē sayabilir. 
Mesafe 0 - 12 000 km arasēnda se­ilebilir (0 
- 7 500 
mil). 

 
Bu, servis göstergesinin ne zaman 
gºr¿neceĵini belirtir. Bu ºĵe 
etkinleĸtirilirse, ayar deĵeri gºr¿n¿r. 
Bu ºĵe yetkili bir Kawasaki bayisinde 
ayarlanabilir. 

S¿r¿c¿ ayarē 
 

 
 

 
Bu, kullanēcē tarafēndan 
yapēlandērēlabilir bir ºĵedir ve ºn-
ertelenmiĸ bakēm dºneminizi 
ayarlamak i­in kullanēlmalēdēr. 

: SELò veya saĵ saya­ d¿ĵmesine 
basēldēĵēnda akēĸ 

: ñSPORTò, ñECOò veya sol saya­ 
d¿ĵmesine basēldēĵēnda akēĸ 
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Bluetooth® 
 
 
 
 
 

 
Bluetooth 

 
 
 
 

 
Bu Bluetooth'u a­ar veya kapatēr. Bu 
ºĵe a­ēldēĵēnda motosiklet bir mobil 
cihaz aramaya baĸlar. 

: SELò veya saĵ saya­ d¿ĵmesine basēldēĵēnda akēĸ 
: ñSPORTò, ñECOò veya sol saya­ d¿ĵmesine basēldēĵēnda akēĸ 



 

 
NOT 

Bluetooth iĸlevini kullanmak i­in 
ñRIDEOLOGY THE APPò gereklidir. 
Motosiklet daha önce bir cihazla 
eĸleĸtirilmiĸse, ºnce onu 
arayacaktēr. 
Motosiklet daha önce bir cihazla 
eĸleĸtirilmemiĸse, eĸleĸtirme 
modunu otomatik olarak ñA­ēkò 
olarak deĵiĸtirir. 

Eĸleĸme 
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Bu, Bluetooth'un eĸleĸtirme modunu 
deĵiĸtirir. 

ñSēnērlēò, ºnceden eĸleĸtirilmiĸ bir 
cihazla iletiĸim kurarken kullanēlēr. 
ñA­ēkò yeni bir cihazla eĸleĸebilir. 

: SELò veya saĵ saya­ d¿ĵmesine 
basēldēĵēnda akēĸ 

: ñSPORTò, ñECOò veya sol saya­ 
d¿ĵmesine basēldēĵēnda akēĸ 
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NOT 

 ֙Uygulamanēn eĸleĸtirme ayarē 
men¿s¿nde ñZ/Ninja 7 Hybrid òi se­in 
ve baĵlanma d¿ĵmesine dokunun. 
Motosiklet, ekranda ge­iĸ anahtarēnē 
(PIN) görüntüler. 

 ֙Baĵlandēktan sonra, cihazēnēzēn 
adēnēn ekranda gºr¿n¿p 
gºr¿nmediĵini kontrol edin. 

 ֙Motosiklet cihazē algēlamazsa, cihazē 
Saya­ aleti'ne yaklaĸtērēn.. 

 

Düzenleyici 

 
Bir sonraki ekrana ge­mek i­in ñSELò 
veya saĵ saya­ d¿ĵmesine basēn. 

Birimler 
 
 
 
 

 
Hēz 

 

 
 
 

 
ñSPORTò, ñECOò veya sol saya­ 
d¿ĵmesini kullanarak ñD¿zenleyiciò 
se­eneĵini vurgulayēn. 

Bu, hēz birimini deĵiĸtirir. 

ω 
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Bu, elektrik verimliliĵi birimini 
deĵiĸtirir. 

 
 
 
 
 
 
 

 

: SELò veya saĵ saya­ d¿ĵmesine 
basēldēĵēnda akēĸ 

: ñSPORTò, ñECOò veya sol saya­ 
d¿ĵmesine basēldēĵēnda akēĸ 

 

Elektrik kilometresi 

 
 

 
: SELò veya saĵ saya­ d¿ĵmesine 
basēldēĵēnda akēĸ 
: ñSPORTò, ñECOò veya sol saya­ 
d¿ĵmesine basēldēĵēnda akēĸ 

 

 Anahtarlar  

Bu motosiklet, anahtar sistemini elektronik 
olarak güvenli hale getiren bir immobilizer 
sistemi ile donatēlmēĸtēr. 
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Bu motosikletin iki anahtarē vardēr. 
Anahtarlardan biri saklanmalē ve 
diĵeri g¿nl¿k olarak kullanēlmalēdēr. 
Ķmmobilizer sistemine ek bir anahtar 
kaydetmek istiyorsanēz, ºnceden 
kayētlē Anahtarlar'dan en az biri 
gereklidir. 
Ķlave anahtar kaydedileceĵi zaman, 
t¿m Anahtarlarēnēza ihtiya­ duyulur. 

O zaman ECU'ya yeniden 
kaydedilmelidirler. T¿m Anahtarlarēnēzē 
yetkili bir Kawasaki bayisine getirin. 

ECU'ya en fazla beĸ Anahtar 
kaydedilebilir. 
Bir anahtar kaybolursa, hērsēzlēk 
olasēlēĵēnē ºnlemek i­in t¿m 
Anahtarlarēnēzē yetkili bir Kawasaki 
bayisinde yeniden kaydettirmeniz 
ĸiddetle tavsiye edilir. 
T¿m Anahtarlarēnēzē kaybederseniz, 
ECU'yu vb. deĵiĸtirmeniz gerekir. 
Yukarēdaki durumlardan herhangi 
birinde, lütfen yetkili bir Kawasaki 
bayisine baĸvurun. 

 

 
 

 

 
AB Direktifi Uygunluĵu 

This immobilizer system complies 
with the RE (Radio equipment) Direc- 
tive. 

BILDIRIM 

 

Å 

Å 

Å 
Å 
Å 
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Bu ¿­ konumlu, anahtarla ­alēĸtērēlan 
bir anahtardēr. 
Anahtar ñKAPALIò veya ñKĶLĶTLĶò 
konumundayken ­ēkarēlabilir. 

 
ON 

 

 

ω Tahrik sistemi a­ēlabilir. 

ω Tüm elektrikli ekipmanlar 
kullanēlabilir. 

ω Anahtar ­ēkarēlamaz. 

OFF 
 

 

- Tahrik sistemi kapalē. Elektrikli 
ekipman kapalē. 
- Anahtar ­ēkarēlabilir.. 

 
LOCK 

 

 

Direksiyon kilitli. 
- Tahrik sistemi kapalē. Elektrik 
donanēmē kapalē. 
- Anahtar ­ēkarēlabilir.. 

 

Ana ķalter/Direksiyon Kilidi 
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Kilitleme için: 
1. Gidonu tamamen sola doĵru 

çevirin. 
2. Anahtarē ñOFFò konumunda aĸaĵē 
doĵru itin ve ñLOCKò konumuna 
çevirin. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
NOT 

Anahtar ñONò konumundayken far, stop, ĸehir ve 
plaka lambalarē yanar. 
Ana ĸalteri uzun s¿re ñONò konumunda 
bērakmayēn, aksi takdirde Ak¿ tamamen 
boĸalabilir, 

 

UYARI 



 

 
 

 

 Saĵ gidon anahtarlarē  

NOT 

 ֙Saĵ anahtar muhafazasēnēn 
yakēnēna herhangi bir mēknatēs 
koymayēn. Elektronik gaz kelebeĵi 
sensörünü etkileyebilir. 
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Motor ­alēĸtērma/durdurma anahtarē 
¢alēĸtērma talimatlarē i­in 
MOTOSĶKLETĶ NASIL S¦RECEĴĶNĶZ 
bºl¿m¿ndeki Motosikleti ¢alēĸtērma 
kēsmēna bakēn. 

bölüm¿ne bakēn. 
Acil bir durumda tahrik sistemini 

durdurmak için, motor 
­alēĸtērma/durdurma d¿ĵmesini 
konumuna getirin. 
Normalde, motosikletin ­alēĸmasē 
i­in motor ­alēĸtērma/durdurma 
d¿ĵmesinin konumda olmasē gerekir. 

NOT 
ƺ Normalde, tahrik sistemini 
durdurmak i­in ana ĸalter 
kullanēlmalēdēr. 
ƺ Motor durdurma anahtarē tahrik 
sistemini durdursa da, tüm elektrik 
devrelerini kapatmaz ve sonunda 
Ak¿'n¿n ĸarjē boĸalēr. 

 

 
A. Motor ­alēĸtērma/durdurma anahtarē 
B. ñe-takviyeò d¿ĵmesi 
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ñe-takviyeò d¿ĵmesi 
MOTOSĶKLET NASIL S¦R¦L¦R 
bölümündeki e-takviye kēsmēna bakēn. 
 

 
 Sol gidon anahtarlarē  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A. ñSPORò D¿ĵmesi 
B.  ñSELò D¿ĵmesi 
C. ñECOò D¿ĵmesi 
D.  Vites Seçici (-) 
E.  Korna D¿ĵmesi 
F.  Dºn¿ĸ Sinyali Anahtarē 
G. Tehlike Anahtarē 
H.  ñHEV/EVò D¿ĵmesi 
I. ñY¦R¦ò D¿ĵmesi 
J. ñAT/MTò D¿ĵmesi 
K. Dimmer/Ge­iĸ D¿ĵmesi 
L. Vites Seçici (+) 



 

 
ñSPORTò D¿ĵmesi 
ñSPORTò D¿ĵmesi s¿r¿ĸ modunu ve 
saya­ ekranēnē ayarlamak i­in 
kullanēlēr. 
S¿r¿ĸ modu: MOTOSĶKLET NASIL 
S¦R¦L¦R bºl¿m¿ndeki S¿r¿ĸ 
Modlarē kēsmēna bakēn. 
Saya­ ayarē: Ekran Ayarē bºl¿m¿ne 
bakēn. 
ñSELò D¿ĵmesi 
ñSELò D¿ĵmesi saya­ ekranēnē 
ayarlamak i­in kullanēlēr. Ekran Ayarē 
böl¿m¿ne bakēnēz. 
ñECOò D¿ĵmesi 
ñECOò D¿ĵmesi s¿r¿ĸ modunu ve 
saya­ ekranēnē ayarlamak i­in 
kullanēlēr. 
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S¿r¿ĸ modu: MOTOSĶKLET NASIL 
S¦R¦L¦R bºl¿m¿ndeki S¿r¿ĸ Modlarē 
kēsmēna bakēn. 
Saya­ ayarē: Ekran Ayarē bºl¿m¿ne bakēn. 

Vites Seçici (-) 
Vites Seçici (-) vites küçültmek için 
kullanēlēr. MOTOSĶKLET NASIL 
SÜRÜLÜR bölümündeki Vites 
Deĵiĸtirme kēsmēna bakēn. 
Korna D¿ĵmesi 
Korna D¿ĵmesi'ne basēldēĵēnda 

korna çalar. 
Dºn¿ĸ Sinyali Anahtarē 
Dºn¿ĸ sinyali d¿ĵmesi sola ( ) veya 
saĵa ( ) ­evrildiĵinde, ilgili dºn¿ĸ 
sinyali ēĸēklarē ve dºn¿ĸ sinyali 
gºstergesi Yanēp sºner. Dºn¿ĸ 
sinyalini iptal etmek i­in, d¿ĵmeyi 
içeri itin. 
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Tehlike Anahtarē 
Ana ĸalter ñONò 

konumundayken dörtlü 
flaĸºr ĸalterini i­eri itin. 
T¿m dºn¿ĸ sinyal 
lambalarē ve dºn¿ĸ sinyal 
gºstergeleri yanēp 
sönecektir. 
ñHEV/EVò D¿ĵmesi 
ñHEV/EVò D¿ĵmesi 
s¿r¿ĸ modunu ayarlamak 
i­in kullanēlēr. 
MOTOSĶKLET NASIL 
SÜRÜLÜR bölümündeki 
S¿r¿ĸ Modlarē kēsmēna 
bakēn. 

NOT 
ƺ EV modunda, araç 

tamamen elektrik 
motoruyla ­alēĸēr ve bu 
nedenle araç gürültüsü 
azaltēlmēĸ. Bu mod, 
konut alanlarē veya kapalē 
otoparklar gibi sessiz 
s¿r¿ĸ¿n uygun olduĵu 
belirli durumlar i­in yararlē 
olabilir. 

ƺ EV modunda maksimum hēz 
yaklaĸēk 60 km/sa (37 mil/sa)* 
ve menzil yaklaĸēk 10 km'dir (6,2 
mil)*. Bu mod y¿ksek hēz veya uzun 
mesafeli seyahatler i­in uygun deĵildir. 
Kullanmadan önce bu modun 
ºzelliklerini tam olarak anlayēn. 

 
*: Maksimum hēz ve menzil s¿r¿ĸ 
ortamēna baĵlē olarak deĵiĸecektir (yol 
koĸullarē, sēcaklēk, s¿r¿ĸ yºntemi, ara­ 
aĵērlēĵē, Ak¿ durumu, vb.) Bu deĵerleri 
referans deĵerler olarak kabul edin. 

 
ñY¦R¦MEò D¿ĵmesi 
ñY¦R¦MEò D¿ĵmesi y¿r¿me 
moduna ge­mek i­in kullanēlēr. 
MOTOSĶKLET NASIL S¦R¦L¦R 
bºl¿m¿ndeki Y¿r¿me Modu kēsmēna 
bakēn. 
ñAT/MTò D¿ĵmesi 
ñAT/MTò D¿ĵmesi AT ve MT 
arasēnda ge­iĸ yapmak i­in kullanēlēr. 
MOTOSĶKLET NASIL S¦R¦L¦R 
bºl¿m¿ndeki AT/MT kēsmēna bakēn. 



 

 
Dimmer/Ge­iĸ D¿ĵmesi 
Uzun veya kēsa far, bir tetikleyici gibi 
dimmer/ge­iĸ d¿ĵmesi ile se­ilebilir. 
Uzun farē kullanmak i­in d¿ĵmeyi 
dēĸarē itin. Uzun farē kapatmak i­in 
d¿ĵmeyi ­ekin. 
Uzun farē ge­iĸ i­in kullanmak i­in 
d¿ĵmeyi ­ekin. Uzun far sadece 
anahtar çekili iken yanar. 
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A. Ķtme: Dimmer Fonksiyonu (Uzun farē a­ma) 
B. ¢ekme: Ge­iĸ Fonksiyonu 

 

Uzun far... (Uzun far 
göstergesi: Sayaç aleti bölümüne 
bakēnēz) Kēsa far... 

Geçme... 

NOT 

 ֙Far a­ēkken Far lensini herhangi bir 
ĸeyin kapatmasēna izin vermeyin. 
¥rt¿l¿rse, Far merceĵinde ēsē  
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birikerek merceĵin renginin 
bozulmasēna veya erimesine ve 
merceĵi ºrten nesnenin zarar 
görmesine neden olabilir. 

Vites selektörü (+) 
Vites Seçici (+) vites yükseltmek için kullanēlēr. MOTOSĶKLET NASIL S¦R¦L¦R bºl¿m¿ndeki 
Vites Deĵiĸtirme kēsmēna bakēn. 
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Bu motosiklette Motor tahriki akü 
paketi vardēr. Ak¿ paketi y¿ksek voltajlē 
bir bileĸendir. Motor tahriki akü 
paketinin incelenmesi ve sökülmesi 
yetkili bir Kawasaki satēcēsē tarafēndan 
yapēlmalēdēr.. 

 

 

Motor Tahrik Akü Paketi 

UYARI 

 Duman veya koku aldēĵēnēzē fark ederseniz, derhal kullanmayē 

 

Å 

Å 

 



ω 
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Kullanēlmadēĵēnda bile, Motor tahriki 
ak¿ paketi kademeli olarak ĸarj olur. 

Motor tahriki akü paketi uzun süreli 
kullanēmlarda kademeli olarak 
maksimum kapasitesini kaybeder. Bu 
nedenle, kilometre performansē yeni 
ak¿lerde ilk kullanēldēĵē zamana gºre 
daha kēsadēr. 

Akü paketi önemli ölçüde 
bozulduĵunda, ana ĸalter her 
a­ēldēĵēnda ekranda uyarē mesajē 
belirir. Bu mesaj 30 saniye sonra 
kaybolur.. 

 

 Y¿ksek voltajlē Ak¿ aĸaĵēdaki ºzelliklere 
sahiptir: 
Kapasite, tekrarlanan ĸarj ve deĸarj 
nedeniyle azalēr. 
Deĸarj performansē zamana ve kullanēm 
koĸullarēna baĵlē olarak d¿ĸer. 
Motor tahriki ak¿ paketi soĵuk veya 
sēcaksa, kilometre performansē azalēr. 

 
 
 
 
 

 
A. Motor tahriki akü paketi Uyarē mesajē   

Bu uyarē mesajē gºr¿n¿rse veya 
Ak¿ paketinin boĸaldēĵēnē 
hissederseniz, yetkili Kawasaki 
bayinize baĸvurun. 
 
 
 

 

Å 
Å 
Å  

BILDIRIM 
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 Fren Kolu'nu ileri doĵru iterken, 
ayarlayēcēyē dºnd¿r¿n ve beĸ 
konumdan uygun bir kol konumu seçin. 
[Fren Kolu Ayarē 

Ayarlayēcē Poz. 1 2 3 4 5 

Kol pozisyonu Uzak Ŷ τ Ÿ Yakēn 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
A. Ayarlayēcē 
B. Ķĸaret 
C. Fren Kolu 

Fren Kolu Ayarlayēcēsē 
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 Yakēt  

 
Kawasaki tarafēndan belirtilen 

minimum oktan oranēndan daha d¿ĸ¿k 
bir oktan oranēna sahip benzini asla 
kullanmayēn. 
Bir benzinin oktan deĵeri, patlamaya 
veya ñvuruntuyaò karĸē direncinin bir 
ölçüsüdür. Bir benzinin oktan 
derecesini tanēmlamak i­in yaygēn 
olarak kullanēlan terim Araĸtērma Oktan 
Sayēsēdēr (RON). 

 

 
 

 
Yakēt Gereklilikleri 

Kawasaki motorunuz yalnēzca 
aĸaĵēda gºsterilen minimum oktan 
deĵerine sahip kurĸunsuz benzin 
kullanmak ¿zere tasarlanmēĸtēr. Ciddi 
motor hasarēnē ºnlemek i­in 

 

BILDIRIM 

 

UYARI 
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 daha yüksek olan temiz, taze 
kurĸunsuz benzin kullanēn. 

 

Yakēt tipi Kurĸunsuz benzin 

Etanol i­eriĵi E10 veya daha az 

Minimum Oktan 
oranē 

Araĸtērma Oktan 
Sayēsē (RON) 95 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Yakēt tipi ve oktan oranē 
Etanol hacmi %10'dan fazla olmayan 
ve oktan deĵeri tabloda gºsterilene 
eĸit veya 

 

 

* E10, Avrupa direktifinde belirtildiĵi 

gibi %10'a kadar etanol i­eren Yakēt 
anlamēna gelir. 

 

BILDIRIM 

 

BILDIRIM 
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 Tankē doldurma  

Yakētēn kirlenmemesi i­in yaĵmurda 
veya yoĵun toz esen yerlerde Tankē 
doldurmaktan ka­ēnēn. 

 

UYARI 
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Anahtar deliĵi kapaĵēnē kaldērēn. 
Anahtarē yakēt deposu kapaĵēnēn 
i­ine sokun. Yakēt deposu kapaĵēnē 
aĸaĵē iterken anahtarē saat yºn¿nde 
çevirin. 

A. Anahtar deliĵi kapaĵē 
B. Anahtar 
C. Yakēt tankē kapaĵē 

Yakēt tankē kapaĵēnē a­ēn. 
Yakēt ekleyin. 

 

BILDIRIM 

ω 
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Anahtar saat yönünün tersine orijinal konumuna 

dºnd¿r¿lerek ­ēkarēlabilir. 

ω Anahtar deliĵi kapaĵēnē kapatēn. 
 
 
 
 
 
 

 
A. Tank kapaĵē 
B. Yakēt tankē 
C. Üst seviye 
D. Dolgu Boynunun Altē (Maksimum Yakēt 

Seviyesi) 
 

NOT 

 ֙ Dolgu Boynunun Altē (Maksimum Yakēt 
Seviyesi. 

Yakēt deposu kapaĵēnē anahtar 
takēlēyken yerine itin. 

 

 
NOT 

Yakēt deposu kapaĵē anahtar takēlē 
olmadan kapatēlamaz ve kapak d¿zg¿n bir 
ĸekilde kilitlenmedik­e anahtar 
­ēkarēlamaz. 
Kapaĵē kapatmak i­in anahtarē itmeyin, 
aksi takdirde kapak kilitlenemez. 
 
 

 

BILDIRIM 

ω 



 
. 

 

 Yan Stand  

Motosikleti hareket ettirmeden önce 
her zaman standē tamamen yukarē 
kaldērēn. Yan Stand vitesteyken aĸaĵē 
indiĵinde s¿r¿ĸ sistemi otomatik olarak 
durur. 

NOT 

 ֙Yan Standē kullanērken gidonu sola 
doĵru ­evirin. 

 ֙Motosikleti terk etmeden önce Yan 
Stand'ēn g¿venli bir ĸekilde 
indirildiĵinden emin olun. 

 ֙Yan stand üzerindeyken 
motosikletin ¿zerine oturmayēn. 
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 Koltuklar  

Koltuklar, yolcu koltuĵu ve ardēndan S¿r¿c¿ 

koltuĵu ile ­ēkarēlabilir. 

Yolcu koltuĵu ­ēkarma 

ω Anahtarē koltuk kilidi i­ine yerleĸtirin. 

ω Anahtarē saat yºn¿nde ­evirirken yolcu 
koltuĵunun ºn kēsmēnē yukarē doĵru kaldērēn. 

ω Yolcu koltuĵu ºne doĵru ­ēkarēn. 

ω Anahtarē ­ēkarēn. 



ω 

ω 
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A. Anahtar 
B. Yolcu koltuĵu 

 

Yolcu koltuĵunu takma 

Yolcu koltuĵunun arka kēsmēndaki 
kancalarē ­er­evenin yuvalarēna 
yerleĸtirin. 
Yolcu koltuĵunun ºn kēsmēndaki 
koltuk kilidi ­ēkēntēsēnē mandal 
deliĵine yerleĸtirin. 
Kilit klik sesi ­ēkarana kadar yolcu 
koltuĵunun ºn kēsmēnē aĸaĵē doĵru 
itin.. 

A. Kancalar 
B. Yuvalar 
C. Koltuk kilidi projeksiyonu 
D. Mandal 

G¿venli bir ĸekilde kilitlendiklerinden 
emin olmak i­in yolcu koltuĵunun ön 
ve arka u­larēnē yukarē ­ekin. 

S¿r¿c¿ koltuĵu sökme 

Yolcu koltuĵunu sºk¿n (bkz. Yolcu 
koltuĵunun sºk¿lmesi). 

ω 



ω 

 

 
Koltuk kilidi kablosunu geriye doĵru 
­ekerken S¿r¿c¿ koltuĵunun arka 
kēsmēnē yukarē doĵru kaldērēn. 
Daha fazla kaldērmak S¿r¿c¿ koltuĵu 
kaldērēr. 
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S¿r¿c¿ koltuĵunun arka kēsmēndaki 
koltuk mandalēnē ­er­evenin mandal 
deliĵine yerleĸtirin. 
Kilit klik sesi ­ēkarana kadar S¿r¿c¿ 
koltuĵunun arka kēsmēnē aĸaĵē doĵru 
itin.. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

A. Koltuk kilidi kablosu 
B. S¿r¿c¿ koltuĵu 

 

S¿r¿c¿ koltuĵunu takma 

S¿r¿c¿ koltuĵunun ºn tarafēndaki 
kancalarē yakēt tankē braketinin altēna 
yerleĸtirin. 

A. Kancalar 
B. Yakēt tankē Bracket 
C. Koltuk mandalē 
D. Mandal deliĵi 

S¿r¿c¿ koltuĵunun ºn ve arka 
u­larēnē yukarē ­ekerek iyice 
kilitlendiklerinden emin olun. 

ω 
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Yolcu koltuĵunu takēn (Bkz. Yolcu 
koltuĵunu takēn). 

 

 Alet Kiti  
Alet Kiti yolcu koltuĵunun altēnda 

bulunur. 
Alet Kiti'yi orijinal yerinde muhafaza 

edin. Alet Kiti'yi bant ile sabitleyin. 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

. 

 
 

 
A. Bant 
B. Alet Kiti 

ω 
 

Ak¿'n¿n elektrik g¿c¿, elektrik eriĸim 
konektºrleri aracēlēĵēyla kullanēlabilir. 
 
NOT 
 
Bazē modellerde elektrikli aksesuar 
konektörlerini kullanmak için bir röle gerekir. 
Konektºrlere elektrikli aksesuar baĵlantēsē 
yetkili bir Kawasaki bayisi tarafēndan 
yapēlmalēdēr.  
 
BĶLDĶRĶM 
Tanēmlanan aksesuarlarēn dēĸēnda 
aksesuarlarē baĵlamayēn. 
  
 

 

Elektrikli Aksesuar 
Baĵlantēlarē 
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.

 
Aksesuar Baĵlantēlarē 
 

Lokasyon Kutup Kablo rengi 

Sol Orta 
Kaportanēn 
Arkasē 

(+) Beyaz/Mavi 

(ς) Siyah/Sarē 
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MOTOSĶKLET NASIL S¦R¦L¦R 
 

 Alēĸtērma  
 Ķlk 1 000 km (600 mil) kullanēm 
alēĸtērma dºnemidir. 
Aracēn performansēnē ve uzun 
ºm¿rl¿l¿ĵ¿n¿ korumak i­in aĸaĵēdaki 
tavsiyelere uyun.. 

NOT 

 ֙Gerekirse Alēĸtērma tablosunda 
belirtilen maksimum motor devrinin 
¿zerinde kēsa bir s¿re s¿r¿ĸ 
yapabilirsiniz. 

 ֙Listelenen motor devirlerinin 
¿zerindeki kēsa s¿reler alēĸtērma 
sonu­larēnē etkilemeyecektir. 

 ֙Halka a­ēk yollarda seyahat ederken 
hēz sēnērlarēna uyun. 

 ֙ķanzēman boĸtayken motorla 
yarēĸmayēn. 

Sürülen mesafe 
Maksimum motor 
devri 

0 ς 350 km 
(0 ς 250 mil) 

4 000 r/min (rpm) 

350 ς 600 km 
(250 ς 400 mil) 

6 000 r/min (rpm) 

600 ς 1 000 km 
(400 ς 600 mil) 

Orta derecede sürün 
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 Yukarēdakilere ek olarak, 1 000 
km'de (600 mil) araç sahibinin ilk 
bakēm servisini yetkili bir Kawasaki 
bayisine yaptērmasē son derece 
önemlidir. 

Motosikleti çalēĸtērma  
Ana ĸalteri a­ēn. 
ķanzēmanēn boĸta olduĵundan emin 
olun. 

A. Boĸta gºstergesi (Yeĸil) 
B. Ana ĸalter 

 

NOT 
Bu motosiklet, ana ĸalter a­ēldēĵēnda, 
motosiklet viteste dursa bile otomatik 
olarak nötr konuma geçen bir 
fonksiyonla donatēlmēĸtēr. Boĸ vitese 
ge­mezse, vitesin kavramasēnē 
serbest bērakmak i­in aracē biraz ileri 
geri hareket ettirin ve boĸ vitese 
geçirmek için vites seçiciyi (-) itin. 

 

UYARI 



 

 
 

Bekleme ekranē gºr¿nt¿lendiĵinde, 
t¿m ara­ bileĸenleri etkinleĸtirilmiĸtir. 

MOTOSĶKLET NASIL S¦R¦L¦R 120 

 
 
 

 
 
 
 

 
A. Bekleme ekranē 

Yukarēdaki ekran gºr¿nd¿kten 
sonra, Gaz kelebeĵi kavramēnē 
tutmadan, s¿r¿ĸe hazēr göstergesi 
yanana kadar motor 
­alēĸtērma/durdurma d¿ĵmesini ( ) 
tamamen basēlē tutun. 

A. S¿r¿ĸe hazēr gºstergesi 

 

NOT 
Motor soĵukken, hēzlē rºlanti sistemi motorun 
rölanti devrini otomatik olarak yükseltir. Bu 
sērada Gaz kelebeĵi kavramēnē zorunlu 
olmadan ­alēĸtērērsanēz tahrik sistemi 
göstergesi ( ) yanabilir. 
Motosiklet, motosikletin d¿ĸmesi durumunda 
s¿r¿ĸ sisteminin otomatik olarak durmasēna 
neden olan bir ara­ d¿ĸ¿ĸ sensºr¿ ile 
donatēlmēĸtēr. 

ω 

ω 



 

121 MOTOSĶKLET NASIL S¦R¦L¦R 

Motosikleti düzelttikten sonra, tahrik 
sistemini ­alēĸtērmadan ºnce ana 
ĸalteri kapatēn ve ardēndan a­ēn. 

 

 Hareket etme  

 Sürüĸe hazēr gºstergesinin 
gºr¿nd¿ĵ¿n¿ kontrol edin. 

NOT 
S¿r¿ĸe hazēr gºstergesi 
görünmezse, araç hareket 
etmeyecektir. 
Yan Standēn yukarēda olduĵunu 
kontrol edin. 1. vitese geçin. 
Gazē biraz a­ēn. 

NOT 

 ֙S¿r¿ĸten veya motoru devirden 
ºnce motoru iyice ēsētēn. 

 
Motosiklet bir Yan standa anahtarē 
ile donatēlmēĸtēr. Transmisyon 
vitesteyken, Yan Stand aĸaĵē 
indiĵinde s¿r¿ĸe hazēr gºstergesi 
kapanēr. 

 

 Vites deĵiĸtirme  

Her s¿r¿ĸ modu i­in vitesler 
aĸaĵēdaki gibidir. 

 

S¿r¿ĸ modu Vitesler 

SPORT 
N ς 1st ς 6th 

ECO 

EV N ς 1st ς 4th 

 Boĸa nasēl alēnēr  

Nötr ve 1. vites arasēnda ge­iĸ 
yapmak için vites seçiciye (+) veya (-
) basēn. 

ω 

ω 
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Vites seçici (ï) (+) 

Vitesler N ŶŸ 1st 

 
 
 

 
 
 
 

 
A. Vites seçici (+) 
B. Vites seçici (ï) 

 

Boĸ vitese aĸaĵēdaki koĸullarda 
geçilebilir.. 

A. Vites seçici (+) 

Vites yükseltme aĸaĵēdaki 
koĸullarda m¿mk¿nd¿r. 

 

Gaz kelebeĵi A­ēk 

NOT 

 ֙¢alēĸtērma gibi yavaĸ hēzda ­alēĸma 
sērasēnda Vites y¿kseltme m¿mk¿n 
olmayabilir. 

  A֙ra­ durduruĵunda 2. Vites veya 

 

 Vites yükseltme  

ω Vites seçiciyi (+) to Vites 
yükseltmeye itin. 

Daha y¿kseĵine ge­mek m¿mk¿n 
deĵildir. 

ω 

Ara­ hēzē Stop 

Gaz kelebeĵi Kapalē 

 



ω 
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Vites küçültme  

Vites seçiciyi (ς) vites küçültmeye 
itin. 

 
ALPF 

 
 
 
 

 
 
 

 
A. Vites seçici (ï) 

Vites küçültme  aĸaĵēdaki koĸullarda 
mümkündür. 

 

Gaz kelebeĵi Kapalē 

NOT 

 ֙Motor devri belirli bir seviyenin 
altēnda deĵilse, vites 
küçültmeyecektir.. 

ALPF (Otomatik Kalkēĸ Konumu 
Bulucu), araç durdurulmadan önce 
otomatik olarak 1. vitese geçen bir 
sistemdir. 

Nasēl ayarlanēr 

Sistem aĸaĵēdaki koĸullarda 
kullanēlēr. 

 

AT/MT Modu MT 

Saya­ ekranē Ana Ekran 

ω 

ω 



 

 
 Sistemi deĵiĸtirmek i­in ñAT/MTò 
D¿ĵmesini basēlē tutun. 
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: ñAT/MTò D¿ĵmesi basēlē tutulduĵunda 
akēĸ 

A. Vites küçültme mesajē 

 

NOT 
ALPF ayarlē olsa bile, gaz pedalē 
a­ēklēĵē ve ara­ hēzē gibi koĸullar 
nedeniyle otomatik Vites küçültme 
­alēĸmayabilir. Bu durumda, Vites 
seçici (-) d¿ĵmesini kullanarak Vites 
k¿­¿ltme iĸlemini manuel olarak 
ger­ekleĸtirin.. 

 

NOT 

 ֙ALPF ayarlēyken Vites k¿­¿ltme 
mesajē gºr¿nm¿yor. 

 Fren yapma  

 Gazē tamamen kapatēn, itici g¿­ 
kaybolur, bu da motosikletin 
yavaĸlamasēna yardēmcē olur. 

ω 

ω 
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Her seferinde bir vites küçültün, 
bºylece tamamen durduĵunuzda 1. 
viteste olursunuz. 
Dururken, her zaman her iki freni de 
aynē anda uygulayēn. Normalde ön 
fren arka frenden biraz daha fazla 
uygulanmalēdēr. 
Frenleri asla kilitlemeyin, aksi 
takdirde lastiklerin patinaj 
yapmasēna neden olur. Bir koridoru 
dönerken, hiç fren yapmamak daha 
iyidir. Viraja girmeden ºnce hēzēnēzē 
azaltēn. 
Acil Fren yapma için, vites 
küçültmeyi gºz ardē edin ve Frenler'i 
patinaj yapmadan mümkün 
olduĵunca sert uygulamaya 
konsantre olun. 
ABS ile donatēlmēĸ motosikletlerde 
bile, viraj alma sērasēnda Fren yapma 
tekerlek kaymasēna neden olabilir. 
Bir virajē dºnerken, Frenlemeyi her 
iki Frenleyicinin hafifçe 
uygulanmasēyla sēnērlamak veya hi­ 
fren yapmamak daha iyidir. Viraja 
girmeden ºnce hēzēnēzē azaltēn. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A. Ön Fren Kolu 

ω 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A. Arka Fren Pedalē 

 

 ABS  

ABS (Kilitlenmeyi Önleyici Fren 
Sistemi) düz giderken Frenler sert bir 
ĸekilde uygulandēĵēnda Tekerlekler'in 
kilitlenmesini ºnlemeye yardēmcē 
olmak i­in tasarlanmēĸtēr. ABS fren 
kuvvetini otomatik olarak düzenler. 
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Aralēklē olarak kavrama kuvveti ve 
Fren yapma kuvveti kazanmak 
tekerleklerin kilitlenmesini önlemeye 
yardēmcē olur ve durma sērasēnda 
dengeli direksiyon kontrol¿ saĵlar. 
Fren kontrol iĸlevi geleneksel bir 
motosikletle aynēdēr. Fren Kolu ºn 
fren i­in, fren pedalē ise arka fren 
için kullanēlēr. 
ABS, tekerleklerin kilitlenmesini 
ºnleyerek durma sērasēnda denge 
saĵlasa da, aĸaĵēdaki ºzellikleri 
unutmayēn: 
Freni etkili bir ĸekilde uygulamak 
için, ön Fren Kolu ve arka fren 
pedalēnē aynē anda geleneksel 
motosiklet fren sistemi ile aynē 
ĸekilde kullanēn. 
ABS, olumsuz yol koĸullarēnē, yanlēĸ 
deĵerlendirmeyi veya Frenler'in 
yanlēĸ uygulanmasēnē telafi edemez. 
ABS ile donatēlmamēĸ 
motosikletlerde olduĵu gibi aynē 
özeni göstermelisiniz. ABS, Fren 
yapma mesafesini kēsaltmak i­in 
tasarlanmamēĸtēr. 
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Gevĸek, engebeli veya yokuĸ aĸaĵē 
yüzeylerde, ABS'li bir motosikletin 
durma mesafesi ABS'siz eĸdeĵer bir 
motosikletinkinden daha uzun 
olabilir. Bu tür alanlarda özel dikkat 
gösterin. 
ABS, düz bir çizgide Fren yaparken 
tekerlek kilitlenmesini önlemeye 
yardēmcē olur, ancak viraj alērken 
Fren yapmanēn neden olabileceĵi 
tekerlek kaymasēnē kontrol edemez. 
Bir virajē dºnerken, Frenlemeyi her 
iki Frenleyicinin hafifçe 
uygulanmasēyla sēnērlamak veya hi­ 
fren yapmamak daha iyidir. Viraja 
girmeden ºnce hēzēnēzē azaltēn. 
Geleneksel fren sisteminde olduĵu 
gibi, aĸērē ani Fren yapma, 
motosikletin kontrol¿n¿ zorlaĸtēran 
tekerlek kilitlenmesine neden olabilir. 
Fren yapma sērasēnda ABS arka 
tekerleĵin kalkmasēnē engellemez. 

 

 

 ABS'ye entegre bilgisayarlar araç 
hēzē ile tekerlek hēzēnē karĸēlaĸtērēr. 
Tavsiye edilmeyen lastikler tekerlek 
hēzēnē etkileyebileceĵinden, 
bilgisayarlarēn kafasēnē karēĸtērabilir 
ve bu da Fren yapma mesafesini 
uzatabilir. 

ABS s¿r¿c¿y¿ t¿m olasē 
tehlikelerden koruyamaz ve güvenli 
s¿r¿ĸ uygulamalarēnēn yerini 
tutmaz. ABS sisteminin nasēl 
­alēĸtēĵēnēn ve sēnērlarēnēn farkēnda 
olun. Hava, yol yüzeyi ve trafik 
koĸullarēna uygun hēzlarda ve 
ĸekilde s¿r¿ĸ yapmak s¿r¿c¿n¿n 
sorumluluĵundadēr 

UYARI 

ω 

ω 
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 ֙ ABS d¿ĸ¿k hēzda ­alēĸmēyor. 
 

 

 
 
 
 
 

 
NOT 

ABS ­alēĸērken, Fren Kolu'nda veya 
pedalda bir titreĸim hissedebilirsiniz. 
Bu normaldir. Frenler'i uygulamayē 
askēya almanēza gerek yoktur. 
ƺ Ak¿'n¿n ĸarjē bitmiĸse ABS 
­alēĸmaz. Yeterince ĸarj edilmemiĸ 
bir Ak¿ ile s¿r¿ĸ yaparken, ABS 
­alēĸmayabilir. Ak¿'y¿ ñBatarya 
Bakēmēò bºl¿m¿ne gºre iyi durumda 
tutun. 

 Motosikleti durdurma  

ω Gaz kelebeĵini tamamen kapatēn. 
ķanzēmanē boĸa alēn. Ana ĸalteri kapatēn. 

ω Motosikleti Yan Stand ile saĵlam ve d¿z bir 
yüzeyde destekleyin. 

ω Direksiyonu kilitleyin. 

 

Kawasaki Motosikletiniz size 
optimum g¿venlik ve rahatlēk saĵlamak 
¿zere tasarlanmēĸ ve ¿retilmiĸtir. 
Bununla birlikte, Kawasaki'nin güvenlik 
m¿hendisliĵi ve iĸ­iliĵinden tam olarak 
faydalanmak i­in, sahibi ve kullanēcēsē 
olarak motosikletinizin bakēmēnē 
d¿zg¿n bir ĸekilde yapmanēz ve 
­alēĸmasēnē iyice ºĵrenmeniz ­ok 
önemlidir. 

Acil durumda motosikleti 
durdurma 

 

UYARI 
Yaklaĸēk 10 km/h (6.2 mph) veya altē 
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Yanlēĸ bakēm, gaz kelebeĵi arēzasē 
olarak bilinen tehlikeli bir durum 
yaratabilir. Gaz kelebeĵi arēzasēnēn en 
yaygēn iki nedeni ĸunlardēr: 

1. Yanlēĸ bakēm yapēlmēĸ veya 
tēkanmēĸ bir hava filtresi, kir ve tozun 
gaz kelebeĵi gºvdesine girmesine ve 
gaz kelebeĵinin a­ēk kalmasēna neden 
olabilir. 

2. Hava filtresinin ­ēkarēlmasē 
sērasēnda, kirin Yakēt enjeksiyon 
sistemine girmesine ve sēkēĸmasēna 
izin verilir. 

Gaz kelebeĵi arēzasē gibi acil bir 
durumda, Frenler uygulanarak 
aracēnēz durdurulabilir. Bu durdurma 
prosed¿r¿ baĸlatēldēktan sonra, tahrik 
sistemini durdurmak için motor 
durdurma d¿ĵmesi kullanēlabilir. Motor 
durdurma anahtarē kullanēlērsa, 
Motosikleti durdurma iĸleminden sonra 
ana anahtarē kapatēn.. 

 
 Park etme  

 

 

UYARI 
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 Park etme bir garajēn veya baĸka bir 
yapēnēn i­indeyse, iyi 
havalandērēldēĵēndan ve motosikletin 
herhangi bir alev veya kēvēlcēm 
kaynaĵēna yakēn olmadēĵēndan emin 
olun; buna pilot ēĸēĵē olan herhangi 
bir cihaz da dahildir. 

 
 
 
 

 
ķanzēmanē boĸa alēn ve ana ĸalteri 
kapatēn. 
Motosikleti Yan Stand ile saĵlam ve 
düz bir yüzeyde destekleyin. 

 
 

 
Hērsēzlēĵē ºnlemek için direksiyonu 
kilitleyin.  

BILDIRIM 

 

UYARI 
 

UYARI ω 

ω 
ω 

ω 
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 S¿r¿ĸ Modlarē  

S¿r¿ĸ modu, motoru ve tahrik 
motorunu entegre bir ĸekilde kontrol 
ederek performans özelliklerini 
deĵiĸtirebilir. Bu sistemin ¿­ ayarē 
vardēr. 

 
SPORT: 
Bu modda, Hareket etme ve s¿r¿ĸ 
motor tarafēndan ger­ekleĸtirilir ve 
tahrik motoru yardēm i­in kullanēlēr. 

ECO: 
Bu modda, Hareket etme tahrik 
motoru tarafēndan ger­ekleĸtirilir ve 
s¿r¿ĸ motor ve tahrik motoru 
tarafēndan oluĸturulur. 

Araç durdurulduktan sonra motoru 
durdurmak için bir rölanti durdurucu ile 
donatēlmēĸtēr.. 

 
 
 
 
 
 

 
HEV: Hibrid elektrikli araç 
EV: Elektrikli araç 

NOT 

 ֙Aracēn durumuna baĵlē olarak 
rölantide durma mümkün 
olmayabilir. 

EV: 
Bu modda, Hareket etme ve s¿r¿ĸ 
sadece tahrik motoru tarafēndan 
ger­ekleĸtirilir. 

SPORT Modu 
HEV 

ECO Modu 

EV Modu EV 

 



ω 

 

 
NOT 

Bu modda araç tamamen elektrik 
motorundan g¿­ alēr ve bu nedenle 
araç g¿r¿lt¿s¿ azalēr. Bu mod, konut 
alanlarē veya Park etme garajlarē gibi 
sessiz s¿r¿ĸ¿n uygun olduĵu belirli 
durumlar i­in yararlē olabilir. 
Bu modda maksimum hēz yaklaĸēk 
60 km/sa (37 mil/sa)* ve menzil 
yaklaĸēk 10 km'dir (6,2 mil)*. Bu mod 
y¿ksek hēz veya uzun mesafeli 
seyahatler i­in uygun deĵildir. 
Kullanmadan önce bu modun 
ºzelliklerini tam olarak anlayēn. 
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*: Maksimum hēz ve menzil s¿r¿ĸ 
ortamēna baĵlē olarak deĵiĸecektir 
(yol koĸullarē, sēcaklēk, s¿r¿ĸ 
yºntemi, ara­ aĵērlēĵē, Ak¿ durumu, 
vb.) Bu deĵerleri referans deĵerler 
olarak kabul edin. 

 

 S¿r¿ĸ Modlarēna ge­iĸ  
Modu deĵiĸtirmek i­in ñSPORTò, ñECOò 
veya ñHEV/EVò D¿ĵmesini basēlē tutun.



ω 
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e-durum göstergesi A­ēk* 

Gaz kelebeĵi Kapalē 

Saya­ ekranē Ana Ekran 
 

 
 
 
 
 
 

 
: ñSPORTò D¿ĵmesi basēlē tutulduĵunda 
akēĸ 
: ñECOò D¿ĵmesi basēlē tutulduĵunda akēĸ 
: ñHEV/EVò D¿ĵmesi basēlē tutulduĵunda 
akēĸ 

 

 SPORT ve ECO arasēnda ge­iĸ  
   Mod aĸaĵēdaki koĸullar altēnda 
deĵiĸtirilebilir. 

*: Hedef modun e-durum gºstergesi a­ēk 
olmalēdēr. Daha fazla bilgi i­in GENEL 
BILGILER bölümündeki Ana Ekran 
kēsmēna bakēn. 

 

Otomatik olarak SPORT moduna geçer ECO modunda 

s¿r¿ĸ sērasēnda Motor tahriki ak¿ paketi ĸarj seviyesinin 

d¿ĸmesi veya Motor tahriki ak¿ paketi sēcaklēĵēnēn 

artmasē veya azalmasē gibi faktºrler nedeniyle motor 

­ēkēĸē sēnērlandēĵēnda, sistem durduktan sonra otomatik 

olarak SPORT moduna geçebilir. 

NOT 

 ֙SPORT modu araç sürülürken 
otomatik olarak 
deĵiĸtirilmediĵinden, Motor tahriki 
ak¿ paketi ĸarj seviyesi d¿ĸt¿ĵ¿nde, 
­ēkēĸ kēsētlama gºstergesi 
yandēĵēnda vb. durumlarda SPORT 
moduna manuel olarak geçin. 



 

 
HEV ve EV arasēnda ge­iĸ yapēn 
Mod aĸaĵēdaki koĸullar altēnda 
deĵiĸtirilebilir. 

 

e-state Indicator On* 

Throttle Close 

Meter Screen Ana Ekran 

Gear 4th or less 

Vehicle Speed 
25 km/h (16 mph) or 
less 

*: Hedef modun e-durum gºstergesi a­ēk 
olmalēdēr. Daha fazla bilgi i­in GENEL 
TANITIM bölümündeki Ana Ekran 
kēsmēna bakēn. 
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NOT 
Mod HEV olarak deĵiĸtirildiĵinde, 
mod en son ayarlanan moda 
(SPORT veya ECO) geçirilir. Ancak, 
e-durum gºstergesi kapalēysa ve 
mod mevcut deĵilse, mod mevcut 
moda kaydērēlēr. 

 
Automatically switches to SPORT mode 

EV modunda s¿r¿ĸ sērasēnda Motor 
tahriki ak¿ paketi ĸarj seviyesinin 
d¿ĸmesi veya Motor tahriki ak¿ paketi 
sēcaklēĵēnēn artmasē veya azalmasē 
gibi faktºrler nedeniyle motor ­ēkēĸē 
sēnērlandēĵēnda, sistem durduktan 
sonra otomatik olarak SPORT 
moduna geçebilir. 

NOT 

 ֙Araç sürülürken SPORT modu 
otomatik olarak deĵiĸtirilmediĵinden, 
Motor tahriki ak¿ paketi ĸarj seviyesi 
d¿ĸt¿ĵ¿nde, ­ēkēĸ kēsētlama 
gºstergesi yandēĵēnda vb. 
durumlarda SPORT moduna manuel 
olarak geçin. 



ω 
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 Otomatik olarak EV moduna geçer 

SPORT modunda s¿r¿ĸ sērasēnda 
benzin bitmesi vb. nedenlerle motor 
­alēĸtērēlamadēĵēnda, gaz kelebeĵi 
kapatēldēĵēnda sistem otomatik olarak 
EV moduna geçebilir. 

e-takviye  
E-takviye ile s¿r¿c¿ler yaklaĸēk 5 
saniye boyunca artērēlmēĸ g¿ce 
eriĸebilirler. Etkinleĸtirildiĵinde 
hēzlanma daha g¿­l¿d¿r. 
Gºsterge ekranēndaki gºsterge ile 
kalan ñe-takviyeò miktarēnē kontrol 
edebilirsiniz. 

 
 
 

 
 ñe-takviyeò nasēl kullanēlēr 

 Sistem aĸaĵēdaki koĸullar altēnda 
kullanēlabilir. 

 

S¿r¿ĸe hazēr A­ēk 

Ara­ hēzē 
10 km/h (6 mph) 
veya daha fazla 

Gaz kelebeĵi 
A­ēk (%20 
veya daha 
fazla) 

S¿r¿ĸ modu SPORT 

Saya­ ekranē Ana Ekran 



 

 
Push the άe-takviyeέ D¿ĵmesi to 
activate the system and the άe-
takviyeέ gauge becomes brighter. 
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άe-takviyeέ logo appears, άe-takviyeέ 
is enabled. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
: Flow when pushing ñe-takviyeò D¿ĵmesi 

 

NOT 

 ֙When the gauge is empty, the άe- 
boostέ logo disappears, and the άe- 
boostέ is disabled. Thereafter the 
gauge gradually restores. When the 

A. The gauge is empty and the ñe-takviyeò 
is disabled. 

B. The gauge is restoring gradually. 
C. The gauge is fully restored. 

The άe-takviyeέ deactivates forcibly 
in the following situations: 
 ֙When the Gaz kelebeĵi kavramasē is fully 
closed. 
 ֙When 5 seconds have elapsed. 

 ֙When the άe-takviyeέ D¿ĵmesi is 
pushed again. 

ω 

ω 



ω 
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Launch e-takviye 
Using e-takviye, riders can increase 

their power for approximately 5 sec- 
onds at the start. 

How to Use ñLaunch e-takviyeò 

The system can be used under the 
following conditions. 

 

 
 
 
 
 

 
Push the άe-takviyeέ D¿ĵmesi to 
activate the system and the άe-
takviyeέ gauge becomes Yanēp 
sönüyoring. 

: Flow when pushing ñe-takviyeò D¿ĵmesi 

 

NOT 

 ֙When the gauge is empty, the άe- 
boostέ logo disappears, and the άe- 
boostέ is disabled. Thereafter the 
gauge gradually restores. ω 

Drive Ready On 

Vehicle Speed Stop 

Throttle Close 

Gear 1st 

Riding Mode SPORT 

Meter Screen Home Screen 

 



ω 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A. Gºsterge boĸ ve ñe-takviyeò devre dēĸē. 
B. Gösterge kademeli olarak geri yükleniyor. 
C. Gösterge tamamen geri yüklendi. 

 ֙ñLaunch e-takviyeò aĸaĵēdaki 

durumlarda zorla devre dēĸē bērakēlēr: 

 ֙Araç hēzē aĸaĵēdakilere ulaĸtēĵēnda 

100 km/saat (62 mph) veya daha 

fazla. 

 ֙Vites konumu 3. vites veya daha 

fazla olduĵunda. 

Gaz kelebeĵi kavramasē tamamen 

kapandēĵēnda. 

 ֙S¿r¿ĸ modu SPORT dēĸēnda bir 
moda deĵiĸtirildiĵinde. 

 ֙5 saniye ge­tiĵinde. 
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 ֙ñe-takviyeò D¿ĵmesi'ne tekrar 
basēldēĵēnda. 

 AT/MT  
Bu ara­ d¿ĵmeye basēlarak AT 
(Otomatik ķanzēman) ve MT (Manuel 
ķanzēman) arasēnda ge­iĸ yapabilir. 
Her s¿r¿ĸ modu i­in mevcut modlar 
aĸaĵēdaki gibidir. 

 

Mod AT MT 

SPORT  
 

 

ECO 
 

 
 

 

EV 
 

  

 AT ve MT arasēnda nasēl ge­iĸ yapēlēr 

 Aĸaĵēdaki koĸullar altēnda 
deĵiĸtirilebilir. 

S¿r¿ĸ modu ECO 

Saya­ ekranē Ana ekran 
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 Modu deĵiĸtirmek i­in ñAT/MTò 
D¿ĵmesi'ne basēn. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
: ñAT/MTò butonuna basēldēĵēnda akēĸ 

 

NOT 
ECO Modunda AT seçiliyken Vites 
se­ici ­alēĸtērēlērsa MT'ye ge­er. 
S¿r¿ĸ modunu deĵiĸtirirken, 
aĸaĵēdaki modlar otomatik olarak 
deĵiĸtirilir. 

 YÜRÜME Modu  
Bu mod, bir park alanēnda veya daha 
d¿ĸ¿k hēzlarēn ve daha d¿ĸ¿k 
hēzlanmanēn uygun olduĵu diĵer 
yerlerde manevra yaparken yardēmcē 
olur. Bu mod devredeyken gaz 
kelebeĵi kullanēldēĵēnda motosiklet 3 
km/sa (1,9 mil/sa) y¿r¿me hēzēnē korur. 
Ayrēca bu modda, ileriye doĵru 
olduĵu kadar geriye doĵru da hareket 
edebilirsiniz. Yeniden hareket etmek 
i­in, gazē tam kapalē konumun ºtesine 
kapatēn. 

ω SPORT MT 

ECO MT 

EV AT 
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NOT 
ƺ Yolcu varken kullanmayēnēz. 
ƺ Y¦R¦ME Modu devredeyken 
motosikletin yanēnda y¿r¿meyin. 
Motosiklet ¿zerinde sēkēca oturun. 
ƺ D¿z olmayan veya dik eĵimli 
y¿zeylerde kullanmayēn. 
Islak yüzeylerde veya kum, toprak 
veya ­akēl gibi gevĸek y¿zeylerde 
özel dikkat gösterin. 
Y¦R¦ME Modu nasēl etkinleĸtirilir 
Sistem aĸaĵēdaki koĸullar altēnda 
kullanēlabilir. 

Etrafta insan veya engel 
olmadēĵēndan emin olun. 
Koltuĵa sēkēca oturun ve her iki 
ayaĵēnēzē da yerde tutun. 
Y¦R¦ME Modu etkinleĸtirilene 
kadar Y¦R¦ME D¿ĵmesini basēlē 
tutun. 
Gºsterge ekranēnēn Y¦R¦ME 
Modu'na ge­tiĵini kontrol edin. 
Gºsterge ekranēnda ñF/Rò 
gºr¿nt¿lendiĵini kontrol edin. 
ķanzēman boĸta ise, ñF/Rò 
konumuna geçmek için vites kolunu 
(+) itin. 
Her iki elinizi de gidonun üzerinde 
sēkēca tutun ve Frenler her zaman 
kullanēlabilir durumda olacak ĸekilde 
­alēĸtērēn. 

Yön Hēz 

Ön 
Yaklaĸēk 3 km/h 

(1.9 mph) 

Geri 
Yaklaĸēk 2 km/h 

(1.2 mph) 

 

Vites 1 veya N 

Ara­ hēzē Stop 

Gaz kelebeĵi Kapalē  

Saya­ ekranē Ana ekran 
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Y¦R¦ME Modu'nu ­alēĸtērmak i­in, 
gazē dikkatlice kontrol edin ve 
Frenler'i kademeli olarak bērakēn. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

: YÜRÜME D¿ĵmesi basēlē tutulduĵunda 
akēĸ 

 ֙Mod aĸaĵēdaki durumlarda 
etkinleĸtirilemez: 

 ֙ƺ Motor tahriki ak¿ paketi 

 ֙ĸarj seviyesi d¿ĸ¿kt¿r. 

 ֙ƺ Gaz kelebeĵi kavramasē a­ēk 
olduĵunda. 

 ֙ƺ Ayarlar ekranē devre dēĸē 
bērakēldēĵēnda. 

 
NOT 

ƺ Y¦R¦ME Modu sadece s¿r¿ĸe 
hazēr gºstergesi a­ēk olduĵunda 
kullanēlabilir. 
ƺ Bu mod ara­ durdurulduktan sonra 
kullanēlmalēdēr. 
ƺ Y¦R¦ME D¿ĵmesi a­ēk olana 
kadar ileri/geri iĸlemleri kabul 
edilmez. 
modu deĵiĸtirdikten sonra serbest 
bērakēn. 
ƺ G¿venlik nedeniyle, ºnden arkaya 
geçerken veya tam tersi durumda 
aracē tamamen durdurun. 
Bu modda, araç belirli bir y¿ksekliĵin 
üzerindeki tümseklerin üstesinden 
gelemez. 
Y¦R¦ME Modu nasēl iptal edilir 
YÜRÜME Modu'nu iptal etmek için 
Y¦R¦ME D¿ĵmesi'ne basēn. 

ω 

ω 
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: YÜRÜME D¿ĵmesine basēnca akēĸ 

 

NOT 
S¿r¿ĸe hazēr konumunda Y¦R¦ME 
Modu iptal edildiĵinde, mod en son 
ayarlanan s¿r¿ĸ moduna ge­er. 
Anahtar hedefi SPORT 
modundayken motor otomatik olarak 
­alēĸēr.. 
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BAKIM VE AYAR  

Motosikleti iyi ­alēĸēr durumda tutmak ve hava kirliliĵini azaltmak i­in bu bºl¿mde 
ºzetlenen BAKIM VE AYARLAR, G¿nl¿k Kontroller ve Periyodik Bakēmlara uygun 
olarak yapēlmalēdēr.. 

 

G¿nl¿k bakēm dēĸēndaki ºĵeler a­ēklanmēĸ olsa da, bu bakēm ve onarēm iĸleri 
kalifiye teknisyenler tarafēndan yapēlmalēdēr. Kawasaki bu iĸin bilgi ve uygun aletler 
olmadan yapēlmasēnē tavsiye etmemektedir. L¿tfen Ka- wasaki'nin, sahibi 
tarafēndan yapēlan yanlēĸ veya uygunsuz ayarlamalardan kaynaklanan hasarlar i­in 
herhangi bir sorumluluk ¿stlenemeyeceĵini UNUTMAYIN. 

 

UYARI 
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NOT 

 ֙Bir tork anahtarē mevcut deĵilse, belirli bir tork deĵeri gerektiren bakēm 
ºĵeleri yetkili bir Kawasaki bayisi tarafēndan servis edilmelidir. 

 

TEHLIKE 
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 Günlük kontroller  
Her g¿n s¿r¿ĸten ºnce aĸaĵēdaki maddeleri kontrol edin. Gereken zaman ­ok azdēr ve bu 
kontrollerin alēĸkanlēk haline getirilmesi g¿venli ve g¿venilir bir s¿r¿ĸ saĵlamanēza yardēmcē 
olacaktēr. Bu kontroller sērasēnda herhangi bir d¿zensizlik tespit edilirse, yetkili bir Kawasaki 
bayisine baĸvurun. Ge­ici ºnlem yºntemleri her sayfada a­ēklanmēĸtēr. 

 

Operasyon 
Bkz. 

sayfa  

Yakēt Tankta yeterli besleme, sēzēntē yok  

ς 

Motor yaĵē Seviye ­izgileri arasēndaki yaĵ seviyesi  
153 

Lastikler Hava basēncē (soĵukken), hava 

supabē kapaĵēnē takēn Lastik aĸēnmasē 

 
172 

173 

Tahrik zinciri Gevĸeklik: her 1 000 km'de (600 mil) Yaĵlama: her 600 km'de (400 
mil) 

 
162 

161 
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Operasyon 
Bkz. 

sayfa  

Cēvatalar, somunlar ve baĵlantē elemanlarē  

Gevĸek ve/veya eksik cēvata, somun ve baĵlantē elemanē olup olmadēĵēnē 
kontrol edin 

 

ς 

Direksiyon  

Hareketi yumuĸak ancak kilitten kilide 

gevĸek deĵil  

Kontrol kablolarēnda sēkēĸma yok 

 
ς 

ς 

Frenler  
Fren balatasē aĸēnmasē  
Fren hidroliĵi seviyesi  
Fren hidroliĵi sēzēntēsē yok 

 
167 

166 

ς 

Gaz kelebeĵi kavramasē  

sorunsuz ­alēĸēr 

 
160 

Tahrik motoru  

Anormal ses yok  

Yavaĸ hēz ve hēzlanma durumu 

 

ς 

ς 
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Operasyon 
Bkz. 

sayfa  

Soĵutma sēvēsē  

Soĵutma sēvēsē sēzēntēsē yok  

Soĵutma sēvēsē seviyesi seviye ­izgileri arasēnda (motor soĵukken) 

 
ς 

154 

Elektrikli ekipman 

T¿m ēĸēklar (kafa, ĸehir, fren/kuyruk, sinyal, plaka, uyarē/gºsterge), saya­ ve 
korna ­alēĸēr 

 

 
ς 

Motor durdurma anahtarē  

S¿r¿ĸe hazēr gºstergesi kapalē 

 

ς 

Yan Stand  

Yay gerginliĵi ile tam yukarē konumuna 

geri döner  

Geri dºn¿ĸ yayē zayēf veya hasarlē deĵil 

 

ς 

ς 

Arka dikiz aynalarē 

Arka gºr¿ĸ 
görüntüsü 

 

ς 
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*A: Gºsterilen yēl sayēsēnda veya belirtilen kilometre sayacē okuma aralēklarēnda servis 
yapēn, hangisi ºnce gelirse. 

*B: Daha y¿ksek kilometre sayacē deĵerleri i­in, burada belirlenen sēklēk aralēĵēnda tekrarlayēn. 
*C: Zorlu koĸullarda ­alēĸērken daha sēk servis yapēn: tozlu, ēslak, ­amurlu, y¿ksek hēz 
veya sēk ­alēĸtērma/durdurma. 

: Bayi muyanesi 

: Bayi deĵiĸimi veya yenilemesi 

: Bayi yaĵlamasē 
 

 
 

 
Maddeler 

 
yēl(*
A) 

Odometre Okuma (*B) 
× 1 000 km (× 1 000 mil) 

 
Bkz. 
sayfa  1 

(0.6) 
12 

(7.6) 
24 

(15.2) 
36 

(22.8) 
48 

(30.4) 

Hata kodlarēnē kontrol edin ve 
Kawasaki di- agnostik aracēnē 
kullanarak dinamik inceleme 
ger­ekleĸtirin 

 

 :1 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

ς 

Hava filtresi elemanē (*C)    
 

 
 

 

 159 

Rºlanti hēzē  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 161 

Periyodik Bakēm 
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Maddeler 

 
yēl(*
A) 

Odometre Okuma (*B) 
× 1 000 km (× 1 000 mil) 

 
Bkz. 
sayfa  1 

(0.6) 
12 

(7.6) 
24 

(15.2) 
36 

(22.8) 
48 

(30.4) 

Gaz kelebeĵi kontrol sistemi 
(yumuĸak yeniden dºn¿ĸ)  :1 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 160 

Motor vakum senkronizasyonu 
   

 
 

 
 

 
 

 ς 

Yakēt sistemi  :1 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 ς 

Yakēt filtresi 
    

 
  

 ς 

Yakēt hortumu  :5 
     ς 

Evaporatif emisyon kontrol sistemi 
    

 
  

 ς 

Soĵutma sistemi  :1 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 ς 

Soĵutma sēvēsē, su hortumu ve O-ring  :3 
    

 
 ς 

Valf boĸluĵu 
    

 
  

 ς 

Hava emiĸ sistemi 
   

 
 

 
 

 
 

 ς 

Motor yaĵē (*C) ve yaĵ filtresi  :1 
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Tekerlek yataĵē hasarē  :1 
  

 
 

 
 

 
 

 ς 
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Maddeler 

 
yēl(*
A) 

Odometre Okuma (*B) 
× 1 000 km (× 1 000 mil) 

 
Bkz. 
sayfa  1 

(0.6) 
12 

(7.6) 
24 

(15.2) 
36 

(22.8) 
48 

(30.4) 

Tahrik zinciri aĸēnma (*C) 
   

 
 

 
 

 
 

 ς 

Tahrik zinciri kēlavuz aĸēnmasē 
   

 
 

 
 

 
 

 ς 

Fren sistemi  :1 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 ς 

Fren ­alēĸmasē (etkinlik, boĸluk, 
sürüklenme yok)  :1 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 ς 

Fren hidroliĵi (ºn ve arka)  :2 
   

 
  

 ς 

Fren hortumu  :4 
     ς 

Fren ana silindiri ve kaliperinin kauçuk 
par­alarē  :4 

     

 ς 

Süspansiyon sistemi  :1 
  

 
 

 
 

 
 

 ς 

Arka s¿spansiyonun yaĵlanmasē 
    

 
  

 ς 

Direksiyon oyunu  :1 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 ς 

Direksiyon mili yataĵē  :2 
   

 
  

 ς 
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Maddeler 

 
yēl(*
A) 

Odometre Okuma (*B) 
× 1 000 km (× 1 000 mil) 

 
Bkz. 
sayfa  1 

(0.6) 
12 

(7.6) 
24 

(15.2) 
36 

(22.8) 
48 

(30.4) 

Elektrik sistemi  :1 
 

 

 
 

 
 

 
 

 ς 

Buji    
 

 
 

 

 ς 

ķasi par­alarē  :1 
 

 

 
 

 
 

 
 

 ς 

Cēvata, somun ve baĵlantē 
elemanlarēnēn durumu 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 ς 

 

NOT 

 ֙Mal sahibinin tüm g¿nl¿k bakēm ºĵeleri de her planlē bayi servisinde kontrol 
edilmelidir. 



ω 
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Yaĵ seviyesi kontrol¿ 

Motor soĵuksa, spor moduna girin, 
motoru ­alēĸtērēn ve rºlanti devrinde 
birka­ dakika ­alēĸtērēn. 
Motoru durdurun, sonra yaĵ oturana 
kadar birkaç dakika bekleyin. 
 
 

 
 
 
 
 

 
Motor Yaĵē seviyesini yaĵ seviyesi 
kontrol penceresinden kontrol edin. 
Motosiklet d¿z tutulurken, yaĵ 
seviyesi, yaĵ seviyesi kontrol 
penceresinin yanēndaki ¿st ve alt 
seviye ­izgileri arasēna gelmelidir. 

A. Yaĵ Seviyesi Kontrol Penceresi 

B.  Yaĵ Doldurma Kapaĵē 

C.  ¦st Seviye Hattē 

D. Alt Seviye Hattē 
Yaĵ seviyesi ­ok y¿ksekse, bir ĸērēnga 
veya baĸka uygun bir cihaz kullanarak 
yaĵ doldurma deliĵinden fazla yaĵē alēn. 
Yaĵ seviyesi ­ok d¿ĸ¿kse, doĵru 
seviyeye ulaĸmak i­in yaĵ ekleyin. 
Motorda hazēr bulunan aynē tip ve marka 
yaĵē kullanēn.. 

 

BILDIRIM 

ω 

ω 

Motor Yaĵē 



ω 

ω 
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Yaĵ ve/veya yaĵ filtresi deĵiĸimi 

Yaĵ deĵiĸimi ve yaĵ filtresi deĵiĸimi 
yetkili bir Kawasaki bayisi tarafēndan 
yapēlmalēdēr.. 

NOT 
Bu motosiklet elektronik kontrollü 
hidrolik debriyaj sistemi ile 
donatēlmēĸtēr. 
Bu sistem debriyajē ­alēĸtērmak i­in 
Motor Yaĵē basēncēnē kullanēr, bu 
nedenle Motor Yaĵē her 
deĵiĸtirildiĵinde ECU'daki hidrolik 
kontrol parametrelerinin 
sēfērlanmasēnē gerektirir. ECU'daki 
parametrelerin sēfērlanmasē yetkili bir 
Kawasaki bayisi tarafēndan 
yapēlmalēdēr.. 

 
Soĵutucu sēvē  

Soĵutucu sēvē seviye kontrolü 

Motosikleti yere dik olacak ĸekilde 
konumlandērēn. 
Motorun saĵēnda bulunan yedek 
depodaki Soĵutucu sēvē seviyesi 
gºstergesinden Soĵutucu sēvē 
seviyesini kontrol edin. Soĵutucu sēvē 
seviyesi F (Dolu) ve L (D¿ĸ¿k) seviye 
­izgileri arasēnda olmalēdēr. 

 

 
 

BILDIRIM 
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Soĵutucu sēvē doldurma 

 Yedek depo kapaĵēnē yedek 
depodan ­ēkarēn ve F (Dolu) ve L 
(D¿ĸ¿k) seviye ­izgileri arasēndaki 
doldurma deliĵinden soĵutma sēvēsē 
ekleyin. 

 
 
 
 
 
 
 

 
A. F (Tam) Seviye hattē 
B. L (d¿ĸ¿k) Seviye hattē 
C. Yedek tank 

 

NOT 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ω 

 

 

ƺ Motor soĵukken (oda veya 
atmosferik sēcaklēk) seviyeyi kontrol 
edin. 
Soĵutucu sēvē miktarē yetersizse, 
yedek depoya Soĵutucu sēvē ekleyin. 

A.Yedek tank kapaĵē 

NOT 
Acil bir durumdaSoĵutucu sēvē rezerv 
tankēna tek baĸēna su ekleyebilirsiniz, 
ancak m¿mk¿n olan en kēsa s¿rede 
antifriz konsantresi eklenerek doĵru 
karēĸēm oranēna geri dºnd¿r¿lmelidir 
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. 

 

 
 

 

 

157 BAKIM VE AYAR  

 
 
¶ Yedek tank kapaĵēnē takēn 

 
Soĵutucu deĵiĸimi 
Soĵutucu deĵiĸimini yetkili bir 
Kawasaki Bayisine yaptērēn. 

 Soĵutucu sēvē gereklilikleri 
 

 
Soĵutma sisteminde kalēcē tipte bir antifriz 
(yumuĸak su ve etilen glikol artē al¿minyum 
motorlar ve radyatörler için korozyon ve pas 
ºnleyici kimyasallar) kullanēn. Soĵutucu sēvē 
karēĸēm oranēnda, kabēn ¿zerinde belirtilen 
donma noktasē ve mukavemet arasēndaki 
iliĸkiye bakarak uygun olanē se­in. 
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NOT 
Sevk edildiĵinde soĵutma sistemine 

kalēcē tipte bir antifriz yerleĸtirilir. 50 

oranēnda karēĸtērēlēr ve donma noktasē 

-35°C (-31°F)'dir. 

 

 Klima  
Bu motosikletin Klima elemanē ēslak bir 
kaĵēt filtreden oluĸur. Klima elemanēnēn 
yeniden yerleĸtirilmesi yetkili bir Kawasaki 
bayisi tarafēndan yapēlmalēdēr.. 

Yaĵ boĸaltma 
Motorun arka tarafēnda bulunan ĸeffaf 
tahliye hortumunu kontrol ederek yaĵ 
akēp akmadēĵēnē kontrol edin. 
 

 
A. Transparan tahliye hortumu 

Boĸaltma hortumunda yaĵ varsa, 
boĸaltma hortumunun alt ucundaki 
kelep­eyi ve tapayē ­ēkarēn ve yaĵē 
boĸaltēn. 


















































































